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BISAN SETO VESSEL TRAFFIC SERVICE CENTER 

"BISAN MARTIS" 

USER MANUAL 

 

Ⅰ INTRODUCTION 

BISAN SETO Vessel Traffic Service Center, "BISAN MARTIS", whose 
mission is to maintain and improve safety and efficiency of vessel traffic in 
the Bisan Seto area, has been established and operated by Japan Coast 
Guard. This User manual aims at contributing to safe navigation of vessels by 
explaining about services provided by "BISAN MARTIS" and essential 
information while navigating in the Bisan Seto area. A vessel navigating in the 
Bisan Seto area is highly recommended to carry this manual in the bridge and 
utilize as a reference book. 

BISAN MARTIS is operated in accordance with acts, cabinet orders, 
ministerial ordinance, public notices and administrative guidance listed below. 
Exact application of rules should be referred to these regulations. 

・Act on Aids to Navigation  
・Act on Maritime Traffic Safety 
・Cabinet Order for Enforcement of the Act on Maritime Traffic Safety 
・Ordinance for Enforcement of the Act on Maritime Traffic Safety 
・"Designation of the Routes, referred in paragraph 2, article 25 of the Act 

on Maritime Traffic Safety" (Japan Coast Guard Public Notice No. 92, in 
2010) 

・"Codes to indicate necessary information to inform other vessels of the 
destination information and the way, referred in paragraph 4, article 6 of 
the Ordinance for Enforcement of the Act on Maritime Traffic Safety" 
(Japan Coast Guard Public Notice No. 95, in 2010) 

・"Public Notice on the Procedure of the Report related to the Navigation 
of a very large vessel, etc." (Japan Coast Guard Public Notice No. 109, 
in 1973) 

・"Public Notice on the Standards of Details of the Instruction Related to 
Arrangement of the Forward Lookout Boat, the Boat with Fire Fighting 
Equipment or the Side Lookout Boat" (Japan Coast Guard Public Notice 
No. 29, in 1976) 

・ "Public Notice on the Designation of the Forward Lookout Boat, the Boat 
with Fire Fighting Equipment and the Side Lookout Boat" (Japan Coast 
Guard Public Notice No. 76, in 1976) 
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・”Public Notice on the Procedure of instruction referred in article 8-2 of the 
Ordinance for Enforcement of the Act on Port Regulations and etc.” 
(Japan Coast Guard Public Notice No. 163, in 2010) 

・ "Public Notice on the Procedure of Provision of Information, etc. 
conducted by the Bisan Seto Vessel Traffic Service Center and the 
Aonoyama Vessel Traffic Signal Station which is operated by the Bisan 
Seto Vessel Traffic Service Center" (Japan Coast Guard Public Notice 
No. 168, in 2010) 

 

Ⅱ OPERATIONAL CONCEPT OF "BISAN MARTIS" 
BISAN MARTIS maintains and improves vessel traffic safety of the Bisan 

Seto area by 
①  collecting, verifying and monitoring vessel traffic information by 

sensors such as RADAR, ITV, AIS and VHF radiotelephone,  
② providing information which is necessary for safety of vessels, 
③  providing navigational advice to vessels when it is considered 

necessary to avoid imminent danger or possibility of violation of traffic 
rules, 

④ instructing vessels to stand by outside the traffic routes in case when 
visibility is restricted, instructing the permission or arrange the time of 
entry into the traffic route and in other cases specified by the Act on 
Maritime Traffic Safety. 

In addition to VHF radio communication, BISAN MARTIS provides 
navigational assistance information by radio broadcast, telephone and 
Internet Homepage. 

 

Ⅲ IMPORTANT NAVIGATIONAL RULES 

Establishment of the traffic routes and navigational rules of the Bisan Seto 
area are regulated by the Act on Maritime Traffic Safety and relating 
regulations and public notices as local rules. Other than specifically regulated 
by these regulations, the Act for Preventing Collision at Sea, which is 
Japanese Law for the International Regulation for Preventing Collision at Sea, 
is applied. The traffic routes in the Bisan Seto area are shown in the figure 
below.  
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Important navigational rules, which are regulated by the Act on Maritime 

Traffic Safety and applied in the Bisan Seto area, are explained below. It is 
recommended to refer to the Act and related regulations for exact application 
of these rules.      

① Compulsory Usage of the Traffic Route 
When a vessel of 50 meters and upwards in length, goes through the 

area in which traffic routes are established, she shall use those traffic 
route(s); provided, however, that this shall not apply to the cases in which 
compelling reasons exist such as keeping away from a marine accident 
or engaging in the rescue of human lives or other vessels. 

② Keeping out of the way of the other vessel 
ⅰ When a vessel is entering into a traffic route, going out of a traffic 

route, crossing a traffic route or not navigating along a traffic route 
(except a vessel engaging in fishing, construction work or any other 
work (hereinafter referred to as "a fishing vessel, etc.") ), so as to 
involve risk of collision with a vessel navigating along the traffic route, 
the former vessel shall keep out of the way of the latter.  

In this case, the provisions of paragraph 2 of article 9, paragraph 1 
of article 12, paragraph 1 of article 13, paragraph 1 of article 14, the 
first sentence of paragraph 1 of article 15 and paragraph 1 (limited to 
item 4) of article 18 of the Act on Preventing Collisions at Sea are not 
applied to that latter vessel.  

ⅱ When a fishing vessel, etc. is entering into a traffic route, going out 
of a traffic route, crossing a traffic route or not navigating along a traffic 
route or a vessel is drifting in a traffic route, so as to involve risk of 
collision with a very large vessel ("a very large vessel" means a vessel 
of 200 meters and upwards in length. The same shall apply 
hereinafter.) which is navigating along the traffic route, that fishing 
vessel, etc. or that drifting vessel shall keep out of the way of that very 
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large vessel.  
In this case, the provisions of paragraph 2 and 3 of article 9, 

paragraph 1 of article 13, paragraph 1 of article 14, the first sentence 
of paragraph 1 of article 15 and paragraph 1 (limited to item 3 and 4) 
of article 18 of the Act on Preventing Collisions at Sea are not applied 
to that very large vessel.  

③ Essential navigation rules of the traffic routes in the Bisan Seto area 
ⅰ Bisan Seto East Traffic Route 

A vessel shall keep right of the center line. 
ⅱ Uko East Traffic Route 

A vessel shall navigate northbound only. 
ⅲ Uko West Traffic Route 

A vessel shall navigate southbound only. 
ⅳ Bisan Seto North Traffic Route 

A vessel shall navigate westbound only. 
ⅴ Bisan Seto South Traffic Route 

A vessel shall navigate eastbound only. 
ⅵ Mizushima Traffic Route 

A vessel shall navigate right side of the route as applicable. 
④ Special navigation rules which are applied to the intersection area of 

the Uko East Traffic Route or Uko West Traffic Route and Bisan Seto 
East Traffic Route 

ⅰ The right of way of a very large vessel against vessels navigating in 
the Uko East or Uko West Traffic Route 

When a vessel is navigating along the Uko East Traffic Route or the 
Uko West Traffic Route so as to involve risk of collision with a very 
large vessel navigating along the Bisan Seto East Traffic Route, that 
vessel shall keep out of the way of that very large vessel.  

In this case, the provisions of paragraph 2 and 3 of article 9, the first 
sentence of the paragraph 1 of article 15 and paragraph 1 (limited to 
item 3 and 4) of article 18 of the Act on Preventing Collisions at Sea 
are not applied to that very large vessel. 

ⅱ The right of way of a very large vessel making a transfer between 
the Bisan Seto East Traffic Route and the Uko East Traffic Route or 
the Uko West Traffic Route 

When a vessel (except a very large vessel) is navigating or drifting 
so as to involve risk of collision with a very large vessel which is making 
a transfer from the Bisan Seto East Traffic Route to the Uko East Traffic 
Route or from the Uko West Traffic Route to the Bisan Seto East Traffic 
Route, that vessel shall keep out of the way of that very large vessel. 
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In this case, the provisions of the preceding section ② ⅰ and 
paragraph 2 of article 9, paragraph 1 of article 13, paragraph 1 of article 
14, the first sentence of paragraph 1 of article 15 and paragraph 1 
(limited to item 3 and 4) of article 18 of the Act on Preventing Collisions 
at Sea are not applied to that very large vessel. 

⑤ Special navigation rules which are applied to the intersection area of 
the Bisan Seto North Traffic Route or the Bisan Seto South Traffic Route 
and the Mizushima Traffic Route 
ⅰ The right of way of a vessel navigating along the Bisan Seto North 

Traffic Route against a vessel navigating along the Mizushima Traffic 
Route 

When a vessel (except a very large vessel and a fishing vessel, etc.) 
is navigating along the Mizushima Traffic route so as to involve risk of 
collision with a vessel navigating along the Bisan Seto East Traffic 
Route, the former vessel shall keep out of the way of the latter. 

In this case, the provisions of paragraph 2 of article 9, paragraph 1 
of article 12, the first sentence of paragraph 1 of article 15 and 
paragraph 1 (limited to item 4) of article 18 of the Act on Preventing 
Collisions at Sea are not applied to the above described latter vessel. 

ⅱ The right of way of a very large vessel navigating along the Bisan 
Seto North Traffic Route against a fishing vessel, etc. navigating along 
the Mizushima Traffic route 

When a fishing vessel, etc. is navigating along the Mizushima Traffic 
Route so as to involve risk of collision with a very large vessel 
navigating along the Bisan Seto North Traffic Route, that vessel shall 
keep out of the way of that very large vessel. 

In this case, the provisions of paragraph 2 and 3 of article 9, the first 
sentence of paragraph 1 of article 15 and paragraph 1 (limited to item 
3 and 4) of article 18 of the Act on Preventing Collisions at Sea are not 
applied to that very large vessel. 

ⅲ  The right of way of a very large vessel navigating along the 
Mizushima Traffic Route against a vessel (except a very large vessel) 
navigating along the Bisan Seto North Traffic Route 

When a vessel (except a very large vessel) is navigating along the 
Bisan Seto North Traffic Route so as to involve risk of collision with a 
very large vessel navigating along the Mizushima Traffic Route, that 
vessel shall keep out of the way of that very large vessel. 

In this case, the provisions of the paragraph 2 and 3 of article 9, the 
first sentence of paragraph 1 of article 15 and paragraph 1 (limited to 
item 3 and 4) of article 18 of the Act on Preventing Collisions at Sea 
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are not applied to that very large vessel. 
ⅳ The right of way of a very large vessel making a transfer between 

the Bisan Seto North Traffic Route or the Bisan Seto South Traffic 
Route and the Mizushima Traffic Route 

When a vessel (except a very large vessel) navigating or drifting so 
as to involve risk of collision with a very large vessel making a transfer 
from the Bisan Seto North Traffic Route or the Bisan Seto South Traffic 
Route to the Mizushima Traffic Route, or from the Mizushima Traffic 
Route to the Bisan Seto North Traffic Route or the Bisan Seto South 
Traffic Route, that vessel shall keep out of the way of that very large 
vessel. 

In this case, the provisions of prescribed in section ② ⅰ and 
paragraph 2 and 3 of article 9, paragraph 1 of article 13, paragraph 1 
of article 14, the first sentence of paragraph 1 of article 15 and 
paragraph 1 (limited to item 3 and 4) of article 18 of the Act on 
Preventing Collisions at Sea are not applied to that very large vessel. 

⑥ Limitation of navigation speed 
A vessel (except a vessel which is crossing a traffic route) shall not 

navigate at a speed of more than 12 knots through the water in the 
Mizushima Traffic Route and the designated parts of the Bisan Seto East 
Traffic Route, the Bisan Seto North Traffic Route and the Bisan Seto 
South Traffic Route. (See below figure) 

Provided, however, 
that this shall not apply 
to the cases in which 
compelling reasons exist 
such as keeping away 
from a marine accident 
or engaging in the 
rescue of human lives or 
other vessels. 

 

⑦ Transmitting destination information by AIS 

When a vessel which is equipped with AIS navigates in the BISAN 
SETO area, that vessel shall transmit the code of the destination port as 
the destination information of the AIS in order to inform other vessels of 
the route of that vessel.  

The destination codes are shown in attached reference 1.  
⑧ Route signal 

When a vessel of 100 tons gross tonnage and upwards is entering into 
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a traffic route or going out a traffic route, that vessel shall inform her route 
to other neighboring vessels by designated international signal flags in 
the day time and signals on her whistle in the night time. (See attached 
Reference 2) 

⑨ Lights, shapes and flags for a very large vessel and a dangerous goods 
carrying vessel 

A very large vessel or a dangerous goods carrying vessel shall each 
exhibit following light, shapes or flags while navigating, drifting or 
anchoring. 
ⅰ A very large vessel 

a) A light to be exhibited in the night time 
A green all-round flashing light which flashes at regular intervals 

of a frequency of 180 and upwards but not more than 200 flashes 
per minute with 2 miles of minimum range of visibility 

b) Shapes to be exhibited in the day time 
2 cylinders apart 1.5 meters and upwards in a vertical line (A 

cylinder shall be black and have a diameter of 0.6 meters and 
upwards and height of twice the diameter.) 

ⅱ A dangerous goods carrying vessel 
a) A light to be exhibited in the night time 

A red all-round flashing light which flashes at regular intervals of 
a frequency of 120 and upwards but not more than 140 flashes per 
minute with 2 miles of minimum range of visibility 

b) Flags to be exhibited in the day time 
The international signal flags "The first substitute" and 

alphabetical flag "B" from the upper in sequence 
 

Ⅳ COMMUNICATION 

１ VHF CHANNELS 

VHF channels to communicate with BISAN MARTIS are as follows. 
BISAN MARTIS monitors channels 16 and 13 all the time. Vessels equipped 
with VHF radiotelephone are strongly recommended to monitor channels 16 
and 13 while navigating within the information service area of BISAN 
MARTIS. 

Channel 16: calling and response 
Channel 13: calling and communication 
Channel 14 and 66: communication 

 

２ COMMUNICATION LANGUAGES 

Japanese and English 
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Ⅴ PRE-ENTRY REPORT AND POSITION REPORT 
１ PRE-ENTRY REPORT OF ONE DAY ADVANCE 

① Vessels with obligation to report 
Pursuant to the Act on Maritime Traffic Safety, when each of following 

vessels intends to navigate the traffic route(s) in the Bisan Seto area, the 
master of that vessel shall submit the pre-entry report of one day advance 
to BISAN MARTIS by the noon of the day before the day of arrival at the 
traffic route entrance. 

When any changes occur in the report, they shall be reported 3 hours 
before the time of entering the traffic route. If any other changes occur 
after that, they shall be reported as soon as possible. 

a) a very large vessel 
b) a vessel of 160 meters and upwards in length (except a very large 

vessel)  
c) a vessel of 25,000 tons gross tonnage and upwards carrying 

liquefied gas 
d) a vessel towing or pushing any objects such as vessels or rafts, 

and the length between the front end of the towing vessel and the 
after end of the object or between the after end of the pushing vessel 
and the front end of the object is 200 meters and upwards  

② Items to be reported 
A vessel with report obligation shall report applicable items among 

following items. 
a) vessel's name, gross tonnage and length 
b) section of the traffic route where the vessel is going to navigate, 

ETA at the entrance of the traffic route, ETD from the traffic route  
c)  signal letters or call sign of the vessel (applied to a vessel 

equipped with radio apparatus) 
d) means of communication with Japan Coast Guard (applied to a 

vessel without radio apparatus) 
e) destination port 
f) draft (applied to a very large vessel) 
g) dangerous goods being carried and each quantity of the goods

（applied to the vessel carrying dangerous goods only) 
h) length between the front end of the towing vessel and the after 

end of the object or between the after end of the pushing vessel and 
the front end of the object, outline of the object (applied to the vessel 
prescribed in section Ⅴ ① d) of this user manual) 

③ Addressee and means of report 
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ⅰ Addressee 
BISAN SETO Vessel Traffic Service Center ("BISAN MARTIS") 

ⅱ Means of report 
When a master submits the pre-entry report, one of following 

means may be chosen. 
a) Submitted in writing 

Please fill in the report form and bring it to any of the Japan Coast 
Guard offices or mail it to BISAN MARTIS. 

3810-2, Aonoyama, Utazu-cho, Ayauta-Gun, Kagawa Pref.,    
769-0200 

b) telephone 
0877-49-2220 or 0877-49-2221 

c) e-mail 
  Please contact the MARTIS. 
d) radio communication 

When a vessel located in the VHF communication area of the 
MARTIS, Call to the BISAN MARTIS with VHF channel 16 or 
channel 13. 

When a vessel located in the outside of VHF communication area 
of the MARTIS, call to "Hiroshima Coast Guard Radio" or "Kobe 
Coast Guard Radio": Japan Coast Guard shoe-based radio station 
as follows. 

Frequencies: 156.8 MHz (VHF channel 16) , 2189.5 KHz 
 

２ PRE-ENTRY REPORT OF 3-HOUR ADVANCE 

① Vessels with obligation to report 
Pursuant to the Act on Maritime Traffic Safety, when a dangerous 

goods carrying vessel (except vessels prescribed in Ⅴ . 1. ①  of this 
user manual) intends to navigate the traffic route(s) in the Bisan Seto 
area, the master of that vessel shall submit the pre-entry report of 3-hour 
advance to BISAN MARTIS by the time 3 hours before the expected time 
of arrival at the traffic route entrance. 

When any changes occur in the report, they shall be reported as soon 
as possible. 
ⅰ The term “dangerous goods carrying vessel” means any of 

following vessels. 
a) a vessel of 300 tons gross tonnage and upwards carrying certain 

amount of powder (Please refer to item 1, paragraph 1 of article 11 
of the Ordinance for Enforcement of the Act on Maritime Traffic 
Safety for the exact amount.) 
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b)  a vessel of 1,000 tons gross tonnage and upwards carrying 
inflammable high-pressure gas in bulk 

c)  a vessel of 1,000 tons gross tonnage and upwards carrying 
inflammable liquid in bulk 

d) a vessel of 300 tons gross tonnage and upwards carrying organic 
peroxide of 200 tons and upwards 

   ⅱ A vessel intends to navigate the Mizushima Traffic Route whose 
length overall is more than 70 meters but less than 160 meters. 

② Items to be reported 
a) vessel's name, gross tonnage and length 
b) section of the traffic route where the vessel is going to navigate, 

ETA at the entrance of the traffic route, ETD from the traffic route  
c)  signal letters or call sign of the vessel (applied to a vessel 

equipped with radio apparatus) 
d) means of communication with Japan Coast Guard (applied to a 

vessel without radio apparatus) 
e) destination port 
f) dangerous goods being carried and each quantity of the goods 

③ Addressee and means of report 
ⅰ Addressee 

BISAN SETO Vessel Traffic Service Center ("BISAN MARTIS") 
ⅱ Means of report 

When a master submits the pre-entry report, one of following 
means may be chosen. 

a) Submitted in writing 
Please fill in the report form and bring it to any of the Japan Coast 

Guard offices or mail it to BISAN SETO VESSEL TRAFFIC SERVICE 
CENTER. 

3810-2, Aonoyama, Utazu-cho, Ayauta-Gun, Kagawa Pref.,  
769-0200 

b) telephone 
0877-49-2220 or 0877-49-2221 

c) e-mail 
Please contact the MARTIS. 

d) radio communication 
When a vessel located in the VHF communication area of the 

MARTIS, Call to the BISAN MARTIS with VHF channel 16 or 
channel 13. 

When a vessel located in the outside of VHF communication area 
of the MARTIS, call to "Hiroshima Coast Guard Radio" or "Kobe 
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Coast Guard Radio": Japan Coast Guard shoe-based radio station 
as follows. 

Frequencies: 156.8 MHz (VHF channel 16), 2189.5 KHz 
 

３ INSTRUCTIONS TO A VERY LARGE VESSEL, ETC. 
① Items instructed to a very large vessel, etc. 

Pursuant to the Act on Maritime Traffic Safety, BISAN MARTIS may 
instruct a master of a vessel, which has submitted a pre-entry report 
according to the provisions prescribed in sections Ⅴ 1 and 2 of this user 
manual (hereinafter referred to as "a very large vessel and etc."), about 
following matters when BISAN MARTIS finds necessary to avoid 
dangerous situations against vessel traffic which may be caused by 
passage of that very large vessel and etc. in the traffic route.  

a) change of ETA at the traffic route entrance 
b) navigation speed 
c) keeping of communication with BISAN MARTIS by continuous 

listening watch on VHF channel16 during the period from the time 3 
hours before entry into the traffic route until the time of going out the 
traffic route 

d) keeping of under keel clearance (in case of a very large vessel) 
e) disposition of a forward lookout boat in case of a very large vessel 

of 250 meters and upwards in length or a very large vessel carrying 
dangerous goods 

f) disposition of a navigation assistance boat in case of a very large 
vessel or a dangerous goods carrying vessel 

g) disposition of a boat equipped with fire fighting facilities in case of 
a dangerous goods carrying vessel of 50,000 tons gross tonnage and 
upwards (in case of a liquefied gas carrying vessel of 25,000 tons 
gross tonnage and upwards) 

h) disposition of a side lookout boat in case of a long object towing 
vessel (a vessel towing or pushing any objects such as vessels or 
rafts, and the length between the front end of the towing vessel and 
the after end of the object or between the after end of the pushing 
vessel and the front end of the object is 200 meters and upwards; 
hereinafter referred to as "a long object towing vessel".), etc. 

i) other items considered necessary regarding operation of a very 
large vessel and etc. 

② Means of instruction 
Radio communication, telephone, e-mail or delivery of paper 

③ Standards on a forward lookout boat, etc. 
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Concerning the standards of a forward lookout boat and etc. which are 
mentioned in Ⅴ 3 ① e), g) and h) of this user manual, please refer to 
"Public Notice of the Standards of Details of the Instruction Related to 
Arrangement of the Forward Lookout Boat, the Boat with Fire Fighting 
Equipment or the Side Lookout Boat" (Japan Coast Guard Public Notice 
No. 29, in 1976) and "Public Notice of the Designation of the Forward 
Lookout Boat, the Boat with Fire Fighting Equipment and the Side 
Lookout Boat" (Japan Coast Guard Public Notice No. 76, in 1976) 

 

４ POSITION REPORT 
According to the Administrative guidance of the Commander of the 6th 

Regional Headquarters of Japan Coast Guard,  
a) a vessel of 50 meters and upwards in length (except a vessel of less 

than 300 tons gross tonnage or a vessel which is equipped with AIS 
and is transmitting accurate information by AIS) 

or 
b)  a vessel towing or pushing any objects such as vessels or rafts, 

and the length between the front end of the towing vessel and the after 
end of the object or between the after end of the pushing vessel and 
the front end of the object is 100 meters and upwards (except a vessel 
which is equipped with AIS and is transmitting accurate information by 
AIS) 

is requested to send position report to BISAN MARTIS in accordance to 
the following procedures. 

① When to report 
Immediately after the vessel crossed any reporting line (see attached 

figure 1) 
② Items to be reported 

a) vessel's name and call sign 
b) time when the vessel crossed the reporting line, and the code of 

the line or the present position 
c) traffic routes and sea area in which the vessel is going to navigate, 

destination 
③ Means of report 

ⅰ VHF radiotelephone 
a) call sign: "BISAN MARTIS" 
b) calling cannel: channel 16 or channel 13 

ⅱ telephone 
0877-49-2220 
0877-49-2221 



13/18 

５  INFORMATION SERVICE AREA AND MONITORING OF VESSEL 
TRAFFIC 

The information service area of BISAN MARTIS is shown in the attached 
figure 1. BISAN MARTIS monitors vessel traffic in the information service 
area by RADAR, AIS, position reports, ITV and so forth. 

 

 

Ⅵ SERVICES PROVIDED BY VHF RADIOTELEPHONE 

１ APPLICATION OF MESSAGE MARKERS 

When BISAN MARTIS provides information via VHF radio telephone, 
warning, advice or instruction to a vessel, one of following message 
markers ("INFORMATION", "WARNING", "ADVICE" and "INSTRUCTION") 
is used preceding the message to increase the probability of the purpose 
of the message being properly understood. Message markers are used in 
accordance with the IMO Standard Marine Communication Phrases and 
meanings of message markers used are as follows.    
① "INFORMATION" 

This indicates that BISAN MARTIS is informing observed facts, 
situations, etc. which contribute to navigational safety. Consequences of 
INFORMATION will be up to the recipient. 

② "WARNING" 
This indicates that BISAN MARTIS is informing any dangerous 

situation that may impede safe navigation of vessels. The recipient of this 
message should pay immediate attention to the situation mentioned and 
consequences of WARNING will be up to the recipient.  

③ "ADVICE" 
This indicates that BISAN MARTIS is providing advice, pursuant to the 

Act on Maritime Traffic Safety, to take any necessary action to keep traffic 
regulations on the traffic route, such as altering the vessel's way and so 
forth, to avoid the dangerous situation that may impede safe navigation 
of the vessel. The recipient of this message should maneuver considering 
this advice very carefully. The decision whether to follow the ADVICE still 
stays with the recipient.  

④ "INSTRUCTION" 
This indicates that BISAN MARTIS is instructing vessels to take certain 

action, pursuant to the Act of Maritime Traffic Safety. The recipient has 
to follow this message unless he/she has contradictory safety reasons. 

 

２  TYPE OF INFORMATION SERVICES WITHIN THE INFORMATION 
SERVICE AREA 
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BISAN MARTIS provides following information within its RADAR service 
area. 
① Any following information which BISAN MARTIS considers necessary 

for a vessel of 50 meters and upwards in length (hereinafter referred to 
as  a "specified vessel"), who is navigating in the VHF stand by area 
(see the figure next page) (Message Marker “INFORMATION” or 
"WARNING")  

a) information of the navigational rules applied in the VHF stand by 
area in the BISAN SETO area, when it is found that a specified 
vessel is likely to navigate not keeping the navigational rule applied  

b) information of occurrence of any impediment to safe navigation of 
a specified vessel such as a sunken vessel, functional disorder of 
aids to navigation, etc. 

c) information of a sea area where a vessel has difficulty to navigate 
safely such as an area where any construction or work is underway, 
a very shallow water area, etc., and in case that a specified vessel 
is likely to close in extremely on that area 

d) information of a vessel, which has difficulty to keep out the way 
for other vessels and is likely to cause a serious peril to safe 
navigation of a specified vessel 

e)  information of a specified vessel which is found to close in 
extremely on any other specified vessel  

f)  any other information which is considered necessary for a 
specified vessel 

② Any information referred in the preceding section ①  a)~f), which 
BISAN MARTIS considers necessary for a vessel which is equipped with 
AIS (except a specified vessel) (hereinafter referred to as an “AIS 
equipped vessel” (Message Marker "INFORMATION" or “WARNING”) 

③ Any other information which BISAN MARTIS considers necessary for 
safe navigation of a specified vessel or an AIS equipped vessel or 
information which is requested by a specified vessel or an AIS equipped 
vessel (Message Marker "INFORMATION") 

④ Any navigational safety information which BISAN MARTIS considers 
necessary for or requested by a vessel neither a specified vessel nor an 
AIS equipped vessel (Message Marker "INFORMATION") 

 

３  INFORMATION MONITORING REQUIREMENT WITHIN THE VHF 
STAND BY AREA 

Pursuant to the Act on Maritime Traffic Safety, a specified vessel (except 
a vessel which is not equipped with VHF radiotelephone), while navigating 
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in the VHF stand by area and except when it is difficult to monitor, shall 
monitor the information provided by BISAN MARTIS by VHF 
radiotelephone. 

４ ADVICE (Message Marker "ADVICE") 
① Provision of advice 

Pursuant to the Act on Maritime Traffic Safety, BISAN MARTIS may 
provide advice to a specified vessel to take any necessary action such 
as altering the vessel's way and so forth, when it is found that such vessel 
is likely to navigate not keeping the navigational rules applied in the traffic 
routes or when it is found that a dangerous situation for such vessel such 
as risk of closing in on any other specified vessel or an obstruction, is 
likely to occur, and when BISAN MARTIS considers necessary to have 
such vessel keep the navigational rules or avoid the dangerous situation. 

In addition to VHF radiotelephone, advice may be conveyed by 
telephone, etc.. 

② Action of the vessel which receives advice 
The vessel which receives advice should decide the action to keep the 

rule or to avoid the dangerous situation after considering the advice very 
carefully, getting the traffic image around the vessel and judging if any 
conflicting situation exists.   

③ Request for report about vessel's action taken according to the advice 
When it is considered necessary, BISAN MARTIS may request for 

report from the vessel about the action taken according to the advice 
given.  

 

５ INSTRUCTION (Message Marker "INSTRUCTION") 
① Instruction to a very large vessel, etc. 

BISAN MARTIS may provide instruction referred in Ⅴ  ３ to a very 

BISAN 
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large vessel and etc. by VHF radiotelephone. 
② Instruction to stand by at outside of the traffic routes 

ⅰ Instruction in the case of restricted visibility 
Pursuant to the Act on Maritime Traffic Safety, BISAN MARTIS may 

provide instruction to stand by at outside of the traffic routes in cases 
and to vessels listed below in order to prevent dangerous situations for 
such vessels which are navigating or going to navigate through the 
traffic route(s) in the Bisan Seto area. 

In addition to VHF radiotelephone, instruction may be conveyed by 
telephone, etc.. 
a) When visibility is more than 1,000 meters but not more than 2,000 

meters 
 A very large vessel 
 A dangerous goods carrying vessel of 50,000 tons gross 

tonnage and upwards (liquefied gas carrying vessels of 25,000 
tons gross tonnage and upwards ) 

 A long object towing vessel, etc. 
b) when visibility is not more than 1,000 meters 

 A vessel of 160 meters and upwards in length 
 A dangerous goods carrying vessel 
 A long object towing vessel, etc. 

ⅱ  Instruction to avoid meeting with a very large vessel in the 
Mizushima Traffic route 

Pursuant to the Act on Maritime Traffic Safety, the BISAN MARTIS 
may provide instruction to a vessel of 70 meters and upwards in length 
(except a very large vessel) to stand by outside of the traffic route for 
necessary duration in case that such a vessel is expected to meet a 
very large vessel reciprocally in the Mizushima Traffic route. 

In addition to VHF radiotelephone, instruction may be conveyed by 
telephone, etc.. 

This instruction is indicated by lighting signal boards at the 
Mizushima Traffic Route Nishi-no-saki traffic signal station and the 
Mizushima Traffic Route Mitsuko-shima traffic signal station. 

ⅲ Action of the vessel which receives instruction 
The vessel which receives instruction has to stand by at outside of 

the traffic route until when BISAN MARTIS lifts the instruction. 
 

Ⅶ OTHER MEANS OF INFORMATION SERVICES 

１ AUTOMATIC IDENTIFICATION SYSTEM 

BISAN MARTIS provides information which is necessary for safe 
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navigation in the BISAN SETO area such as information on accidents, 
information on vessel traffic restriction, movements of navigating vessels, 
present state of weather conditions, any disorder of aids to navigation, 
present situation of fishing boats, etc., to vessels navigating in the AIS 
service area by making good use of communication function of AIS. 

When any dangerous situation which may impede safe navigation of a 
vessel is found within AIS service area, such as heading for shallow water 
area and so forth, BISAN MARTIS will provide information on such a 
dangerous situation whenever necessary by AIS.  

 

２ RADIO BROADCAST 
BISAN MARTIS broadcasts the information on the traffic route entry 

schedule of large vessels, weather, sea, tidal current, etc., according to 
schedule and frequency explained below. Emergency information such as 
occurrence of collision and so forth is broadcast whenever necessary. 
① Broadcast in Japanese 

ⅰ Time 
00 ~ 15 minute and 30 ~ 45 minute in every hour 

ⅱ Frequency 
1651 kHz 

② Broadcast in English 
ⅰ Time 

15 ~ 30 minute and 45 ~ 00 minute in every hour 
ⅱ Frequency 

2019 kHz 
 

３ TELEPHONE 

Weather information: 0877-49-1041 
 

４ INTERNET HOMEPAGE 

Useful information is posted on the Internet home page of BISAN 
MARTIS. 

URL: https://www6.kaiho.mlit.go.jp/bisan/ 
 

Ⅷ TRAFFIC ROUTE TRAFFIC SIGNAL STATIONS 

１ NAMES AND POSITIONS OF THE TRAFFIC SIGNAL STATIONS 

The names and positions of the traffic signal stations prescribed in Ⅵ５

②ⅱ are as follows. 
① Mizushima Traffic Route Nishi-no-saki Traffic Signal Station 

34 degrees 26 minutes 09 seconds North 
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133 degrees 47 minutes 12 seconds East 
② Mizushima Traffic Route Mitsuko-shima Traffic Signal Station 

34 degrees 22 minutes 19 seconds North 
133 degrees 49 minutes 23 seconds East 
and 
34 degrees 22 minutes 18 seconds North 
133 degrees 49 minutes 21 seconds East 
 

２ MEANING OF SIGNALS 

"N" : There is a very large vessel navigating or going to navigate in the 
Mizushima Traffic Route northbound. 
A vessel of 70 meters and upwards in length (except a very large 
vessel) which intends to navigate in the Mizushima Traffic Route 
southbound shall stand by outside of the traffic route. 

"S" : There is a very large vessel navigating or going to navigate in the 
Mizushima Traffic Route southbound. 
A vessel of 70 meters and upwards in length (except a very large 
vessel) which intends to navigate in the Mizushima Traffic Route 
northbound shall stand by outside of the traffic route. 

 



Table of Input Codes to AIS

ＡＩＳへの入力コード表

List of Port Codes (in the order of port name)
・ 適用港の港コード一覧表（港名順）

List of Codes showing the courses in port
・ 港内での進路を示すコード一覧表

List of Codes showing other courses
・経由進路を示すコード一覧表

<Notice>
・Adequate entry of data into AIS leads to improvement in ship safety while 
sailing. Please be sure of to enter the data properly.
・When leaving the port, please enter the data as soon as possible.

<お願い>
・ＡＩＳの適正入力は船舶航行の安全性向上につながります、適切な入力をお願いします。
・出航前等、できる限り、早期の入力をお願いします。

Ref.１
資料１



港名
（都道府県名）

ＰＯＲＴ
（ＤＩＳＴＲＩＣＴ）

コード／CODE
港名

（都道府県名）
ＰＯＲＴ

（ＤＩＳＴＲＩＣＴ）
コード／CODE

網走
（北海道）

ＡＢＡＳＨＩＲＩ
（ＨＯＫＫＡＩＤＯ）

　　 ＪＰ　ＡＢＡ
厚岸

（北海道）
ＡＫＫＥＳＨＩ

（ＨＯＫＫＡＩＤＯ）
　　 ＪＰ　AＫＥ

油津
（宮崎県）

ＡＢＵＲＡＴＳＵ
（ＭＩＹＡＺＡＫＩ）

　　 ＪＰ　ＮＩＣ
赤穂

（兵庫県）
ＡＫＯ

（ＨＹＯＧＯ）
　　 ＪＰ　AＫＯ

安下庄
（山口県）

ＡＧＥＮＯＳＹＯ
（ＹＡＭＡＧＵＣＨＩ）

　　 ＪＰ　AＧＮ
阿久根

（鹿児島県）
ＡＫＵＮＥ

（ＫＡＧＯＳＨＩＭＡ）
　　 ＪＰ　AＫＮ

相浦
（長崎県）

ＡＩＮＯＵＲＡ
（ＮＡＧＡＳＡＫＩ）

　　 ＪＰ　AＩＮ
穴水

（石川県）
ＡＮＡＭＩＺＵ

（ＩＳＨＩＫＡＷＡ）
　　 ＪＰ　AＮＭ

秋穂
（山口県）

ＡＩＯ
（ＹＡＭＡＧＵＣＨＩ）

　　 ＪＰ　AＩＩ
青方

（長崎県）
ＡＯＫＡＴＡ

（ＮＡＧＡＳＡＫＩ）
　　 ＪＰ　AＯＫ

相生
（兵庫県）

ＡＩＯＩ
（ＨＹＯＧＯ）

　　 ＪＰ　AＩＯ
青森

（青森県）
ＡＯＭＯＲＩ

（ＡＯＭＯＲＩ）
　　 ＪＰ　AＯＭ

合津
（熊本県）

ＡＩＺＵ
（ＫＵＭＡＭＯＴＯ）

　　 ＪＰ　AＩＺ
青苗

（北海道）
ＡＯＮＡＥ

（ＨＯＫＫＡＩＤＯ）
　　 ＪＰ　AＯＮ

鯵ケ沢
（青森県）

ＡＪＩＧＡＳＡＷＡ
（ＡＯＭＯＲＩ）

　　 ＪＰ　AＪＫ
有川

（長崎県）
ＡＲＩＫＡＷＡ

（ＮＡＧＡＳＡＫＩ）
　　 ＪＰ　AＲＫ

味野
（岡山県）

ＡＪＩＮＯ
（ＯＫＡＹＡＭＡ）

　　 ＪＰ　AＪＮ
厚狭

（山口県）
ＡＳＡ

（ＹＡＭＡＧＵＣＨＩ）
　　 ＪＰ　AＳA

網代
（静岡県）

ＡＪＩＲＯ
（ＳＨＩＺＵＯＫＡ）

　　 ＪＰ　AＪＲ
浅川

（徳島県）
ＡＳＡＫＡＷＡ

（ＴＯＫＵＳＨＩＭＡ）
　　 ＪＰ　AＳＷ

網代
（鳥取県）

ＡＪＩＲＯ
（ＴＯＴＴＯＲＩ）

　　 ＪＰ　AＺＪ
浅茂川

（京都府）
ＡＳＡＭＯＧＡＷＡ

（ＫＹＯＴＯ）
　　 ＪＰ　AＭＧ

赤碕
（鳥取県）

ＡＫＡＳＡＫＩ
（ＴＯＴＴＯＲＩ）

　　 ＪＰ　AＳＫ
芦辺

（長崎県）
ＡＳＨＩＢＥ

（ＮＡＧＡＳＡＫＩ）
　　 ＪＰ　AＳＢ

明石
（兵庫県）

ＡＫＡＳＨＩ
（ＨＹＯＧＯ）

　　 ＪＰ　AＫA
芦屋

（福岡県）
ＡＳＨＩＹＡ

（ＦＵＫＵＯＫＡ）
　　 ＪＰ　AＳＺ

秋田船川
（秋田県）

ＡＫＩＴＡＦＵＮＡGＡＷＡ
（ＡＫＩＴＡ）

　　 ＪＰ　AFG
熱海

（静岡県）
ＡＴＡＭＩ

（ＳＨＩＺＵＯＫＡ）
　　 ＪＰ　AＭＩ

安芸津
（広島県）

ＡＫＩＴＳＵ
（ＨＩＲＯＳＨＩＭＡ）

　　 ＪＰ　AKT
粟野

（山口県）
ＡＷＡＮＯ

（ＹＡＭＡＧＵＣＨＩ）
　　 ＪＰ　ＹＹA

鮎川
（宮城県）

ＡＹＵＫＡＷＡ
（ＭＩＹＡＧＩ）

　　 ＪＰ　AYU
深浦

（青森県）
ＦＵＫＡＵＲＡ
（ＡＯＭＯＲＩ）

　　 ＪＰ　FＫＫ

別府
（大分県）

ＢＥＰＰＵ
（ＯＩＴＡ）

　　 ＪＰ　ＢＰＵ
深浦

（愛媛県）
ＦＵＫＡＵＲＡ
（ＥＨＩＭＥ）

　　 ＪＰ　FＫＲ

千葉４区
（千葉県）

ＣＨＩＢＡ Ｎｏ．４　Ｄｉｖ．
（ＣＨＩＢＡ）

　　 ＪＰ　AＮＥ
深日

（大阪府）
ＦＵＫＥ

（ＯＳＡＫＡ）
　　 ＪＰ　FＵＥ

千葉 葛南区
（千葉県）

ＣＨＩＢＡ ＫＡＴＳＵＮＡＮ　ａｒｅａ
（ＣＨＩＢＡ）

　　 ＪＰ　FＮＢ
福江

（愛知県）
ＦＵＫＵＥ
（ＡＩＣＨＩ）

　　 ＪＰ　FＫＥ

千葉 （上記を除く）
（千葉県）

ＣＨＩＢＡ
（ＣＨＩＢＡ）

　　 ＪＰ　CHB
福江

（長崎県）
ＦＵＫＵＥ

（ＮＡＧＡＳＡＫＩ）
　　 ＪＰ　FＫＮ

千代崎
（三重県）

ＣＨＩＹＯＺＡＫＩ
（ＭＩＥ）

　　 ＪＰ　ＣＹＺ
福井

（福井県）
ＦＵＫＵＩ

（ＦＵＫＵＩ）
　　 ＪＰ　FＫＪ

銚子
（茨城県・千葉県）

ＣＨＯＳＨＩ
（ＩＢＡＲＡＫＩ・ＣＨＩＢＡ）

　　 ＪＰ　ＣＨＯ
福良

（兵庫県）
ＦＵＫＵＲＡ
（ＨＹＯＧＯ）

　　 ＪＰ　FＲＡ

伊達
（北海道）

ＤＡＴＥ
（ＨＯＫＫＡＩＤＯ）

　　 ＪＰ　ＤＡＴ
福島

（北海道）
ＦＵＫＵＳＨＩＭＡ
（ＨＯＫＫＡＩＤＯ）

　　 ＪＰ　FＫＵ

江迎
（長崎県）

ＥＭＵＫＡＥ
（ＮＡＧＡＳＡＫＩ）

　　 ＪＰ　ＥＭＵ
福島

（宮崎県）
ＦＵＫＵＳＨＩＭＡ
（ＭＩＹＡＺＡＫＩ）

　　 ＪＰ　FＭＳ

江名
（福島県）

ＥＮＡ
（ＦＵＫＵＳＨＩＭＡ）

　　 ＪＰ　ＥＮＡ
福浦

（石川県）
ＦＵＫＵＵＲＡ

（ＩＳＨＩＫＡＷＡ）
　　 ＪＰ　FＲＪ

えりも
（北海道）

ＥＲＩＭＯ
（ＨＯＫＫＡＩＤＯ）

　　 ＪＰ　ＥＭＭ
福山

（広島県）
ＦＵＫＵＹＡＭＡ

（ＨＩＲＯＳＨＩＭＡ）
　　 ＪＰ　FＫＹ

江崎
（山口県）

ＥＳＡＫＩ
（ＹＡＭＡＧＵＣＨＩ）

　　 ＪＰ　ＥＳＫ
福山

（鹿児島県）
ＦＵＫＵＹＡＭＡ

（ＫＡＧＯＳＨＩＭＡ）
　　 ＪＰ　FＹＭ

江差
（北海道）

ＥＳＡＳＨＩ
（ＨＯＫＫＡＩＤＯ）

　　 ＪＰ　ＥＳＩ
船泊

（北海道）
ＦＵＮＡＤＯＭＡＲＩ
（ＨＯＫＫＡＩＤＯ）

　　 ＪＰ　FＮＤ

枝幸
（北海道）

ＥＳＡＳＨＩ
（ＨＯＫＫＡＩＤＯ）

　　 ＪＰ　ＥＳＳ
伏木富山
（富山県）

ＦＵＳＨＩＫＩ（ＴＯＹＡＭＡ）
（ＴＯＹＡＭＡ）

　　 ＪＰ　FＴＸ

恵曇
（島根県）

ＥＴＯＭＯ
（ＳＨＩＭＡＮＥ）

　　 ＪＰ　ＥＴＭ
五ケ所

（三重県）
ＧＯＫＡＳＹＯ

（ＭＩＥ）
　　 ＪＰ　ＧＫＳ

郷ノ浦
（長崎県）

ＧＯＮＯＵＲＡ
（ＮＡＧＡＳＡＫＩ）

　　 ＪＰ　ＧＯＮ
浜名

（静岡県）
ＨＡＭＡＮＡ

（ＳＨＩＺＵＯＫＡ）
　　 ＪＰ　ＨＭＮ

江津
（島根県）

ＧＯＴＳＵ
（ＳＨＩＭＡＮＥ）

　　 ＪＰ　ＧＯＴ
浜坂

（兵庫県）
ＨＡＭＡＳＡＫＡ

（ＨＹＯＧＯ）
　　 ＪＰ　ＨＫＪ

郡家
（兵庫県）

ＧＵＮＧＥ
（ＨＹＯＧＯ）

　　 ＪＰ　ＧＮＧ
羽茂

（新潟県）
ＨＡＭＯＣＨＩ
（ＮＩＩＧＡＴＡ）

　　 ＪＰ　ＨＭＣ

郡中
（愛媛県）

ＧＵＮＴＹＵ
（ＥＨＩＭＥ）

　　 ＪＰ　ＩＹＯ
花咲

（北海道）
ＨＡＮＡＳＡＫＩ

（ＨＯＫＫＡＩＤＯ）
　　 ＪＰ　ＨＮＫ

羽幌
（北海道）

ＨＡＢＯＲＯ
（ＨＯＫＫＡＩＤＯ）

　　 ＪＰ　ＨＢＯ
阪南

（大阪府）
ＨＡＮＮＡＮ
（ＯＳＡＫＡ）

　　 ＪＰ　HＡＮ

入力時：コード入力前に「＞」を入力してください。
　「＞」が入力できない場合は「ＴO」と入力してください。

適用港の港コード一覧表（港名順）
Ｌｉｓｔ　ｏｆ　Ｐｏｒｔ　Ｃｏｄｅｓ（ｉｎ　ｔｈｅ　ｏｒｄｅｒ　ｏｆ　ｐｏｒｔ　ｎａｍｅ）

At the time of entry : Enter 「＞」 before proceeding to entry.
In case of can NOT enter 「＞」 , enter 「TO」 to make up it.



港名
（都道府県名）

ＰＯＲＴ
（ＤＩＳＴＲＩＣＴ）

コード／CODE
港名

（都道府県名）
ＰＯＲＴ

（ＤＩＳＴＲＩＣＴ）
コード／CODE

土生
（広島県）

ＨＡＢＵ
（ＨＩＲＯＳＨＩＭＡ）

　　 ＪＰ　ＨＡＢ
阪神 尼崎西宮芦屋区
（大阪府・兵庫県）

ＨＡＮＳＨＩＮ
ＡＭＡＧＡＳＡＫＩ/ＮＩＳＨＩＮＯＭＩＹＡ/ＡＳＨＩＹＡ

ａｒｅａ   （ＯＳＡＫＡ・ＨＹＯＧＯ）
　　 ＪＰ　ＡＭＸ

波浮
（東京都）

ＨＡＢＵ
（ＴＯＫＹＯ）

　　 ＪＰ　HＡＵ
阪神 神戸区

（大阪府・兵庫県）

ＨＡＮＳＨＩＮ
ＫＯＢＥ　ａｒｅａ

（ＯＳＡＫＡ・ＨＹＯＧＯ）
　　 ＪＰ　ＵＫＢ

八戸
（青森県）

ＨＡＣＨＩＮＯＨＥ
（ＡＯＭＯＲＩ）

　　 ＪＰ　HHE
阪神 大阪区

（大阪府・兵庫県）

ＨＡＮＳＨＩＮ
ＯＳＡＫＡ　ａｒｅａ

（ＯＳＡＫＡ・ＨＹＯＧＯ）
　　 ＪＰ　OSA

萩
（山口県）

ＨＡＧＩ
（ＹＡＭＡＧＵＣＨＩ）

　　 ＪＰ　HＡＧ
阪神 堺泉北区

（大阪府・兵庫県）

ＨＡＮＳＨＩＮ
ＳＡＫＡＩＳＥＮＢＯＫＵ　ａｒｅａ

（ＯＳＡＫＡ・ＨＹＯＧＯ）
　　 ＪＰ　ＳＢＫ

榛原
（静岡県）

ＨＡＩＢＡＲＡ
（ＳＨＩＺＵＯＫＡ）

　　 ＪＰ　HＢＡ
戸田

（静岡県）
ＨＥＤＡ

（ＳＨＩＺＵＯＫＡ）
　　 ＪＰ　HＡＤ

伯方
（愛媛県）

ＨＡＫＡＴＡ
（ＥＨＩＭＥ）

　　 ＪＰ　HＫＳ
日比

（岡山県）
ＨＩＢＩ

（ＯＫＡＹＡＭＡ）
　　 ＪＰ　HＩＢ

博多
（福岡県）

ＨＡＫＡＴＡ
（ＦＵＫＵＯＫＡ）

　　 ＪＰ　HＫＴ
日高

（和歌山県）
ＨＩＤＡＫＡ

（ＷＡＫＡＹＡＭＡ）
　　 ＪＰ　HＤＫ

函館
（北海道）

ＨＡＫＯＤＡＴＥ
（ＨＯＫＫＡＩＤＯ）

　　 ＪＰ　HＫＰ
東播磨

（兵庫県）
ＨＩＧＡＳＨＩＨＡＲＩＭＡ

（ＨＹＯＧＯ）
　　 ＪＰ　HHＲ

浜田
（島根県）

ＨＡＭＡＤＡ
（ＳＨＩＭＡＮＥ）

　　 ＪＰ　HＭＤ
東幡豆

（愛知県）
ＨＩＧＡＳＨＩＨＡＺＵ

（ＡＩＣＨＩ）
　　 ＪＰ　HＧH

浜島
（三重県）

ＨＡＭＡＪＩＭＡ
（ＭＩＥ）

　　 ＪＰ　HＪＭ
引田

（香川県）
ＨＩＫＥＴＡ

（ＫＡＧＡＷＡ）
　　 ＪＰ　HＥＡ

日置
（和歌山県）

ＨＩＫＩ
（ＷＡＫＡＹＡＭＡ）

　　 ＪＰ　HＩＫ
常陸那珂
（茨城県）

ＨＩＴＡＣＨＩＮＡＫＡ
（ＩＢＡＲＡＫＩ）

　　 ＪＰ　HＩＣ

引本
（三重県）

ＨＩＫＩＭＯＴＯ
（ＭＩＥ）

　　 ＪＰ　HＭＴ
比田勝

（長崎県）
ＨＩＴＡＫＡＴＳＵ
（ＮＡＧＡＳＡＫＩ）

　　 ＪＰ　HＴＫ

姫戸
（熊本県）

ＨＩＭＥＤＯ
（ＫＵＭＡＭＯＴＯ）

　　 ＪＰ　HＤＯ
日和佐

（徳島県）
ＨＩＷＡＳＡ

（ＴＯＫＵＳＨＩＭＡ）
　　 ＪＰ　HＷＳ

姫路
（兵庫県）

ＨＩＭＥＪＩ
（ＨＹＯＧＯ）

　　 ＪＰ　HＩＭ
北条

（愛媛県）
ＨＯＪＯ

（ＥＨＩＭＥ）
　　 ＪＰ　HＪＯ

姫川
（新潟県）

ＨＩＭＥＫＡＷＡ
（ＮＩＩＧＡＴＡ）

　　 ＪＰ　HＭＫ
本渡

（熊本県）
ＨＯＮＤＯ

（ＫＵＭＡＭＯＴＯ）
　　 ＪＰ　HＯＤ

氷見
（富山県）

ＨＩＭＩ
（ＴＯＹＡＭＡ）

　　 ＪＰ　HＭＪ
本荘

（秋田県）
ＨＯＮＪＯ
（ＡＫＩＴＡ）

　　 ＪＰ　HＯＮ

日生
（岡山県）

ＨＩＮＡＳＥ
（ＯＫＡＹＡＭＡ）

　　 ＪＰ　HＩＮ
本庄

（京都府）
ＨＯＮＪＹＯ
（ＫＹＯＴＯ）

　　 ＪＰ　HＮＪ

平戸
（長崎県）

ＨＩＲＡＤＯ
（ＮＡＧＡＳＡＫＩ）

　　 ＪＰ　HＲＤ
細島

（宮崎県）
ＨＯＳＯＳＨＩＭＡ
（ＭＩＹＡＺＡＫＩ）

　　 ＪＰ　HＳＭ

平潟
（茨城県）

ＨＩＲＡＫＡＴＡ
（ＩＢＡＲＡＫＩ）

　　 ＪＰ　HＲＫ
百貫

（熊本県）
ＨＹＡＫＫＡＮ

（ＫＵＭＡＭＯＴＯ）
　　 ＪＰ　HＫＫ

平生
（山口県）

ＨＩＲＡＯ
（ＹＡＭＡＧＵＣＨＩ）

　　 ＪＰ　HＲＡ
飯田

（石川県）
ＩＩＤＡ

（ＩＳＨＩＫＡＷＡ）
　　 ＪＰ　IＤＡ

平良
(沖縄県）

HＩＲＡＲＡ
（ＯＫＩＮＡＷＡ）

　　 ＪＰ　HＲＲ
池田

（香川県）
ＩＫＥＤＡ

（ＫＡＧＡＷＡ）
　　 ＪＰ　IKA

平沢
（秋田県）

ＨＩＲＡＳＡＷＡ
（ＡＫＩＴＡ）

　　 ＪＰ　ＨＳＷ
生月

（長崎県）
ＩＫＩＴＳＵＫＩ

（ＮＡＧＡＳＡＫＩ）
　　 ＪＰ　IＫＫ

広島
（広島県）

ＨＩＲＯＳＨＩＭＡ
（ＨＩＲＯＳＨＩＭＡ）

　　 ＪＰ　ＨＩＪ
今治

（愛媛県）
ＩＭＡＢＡＲＩ
（ＥＨＩＭＥ）

　　 ＪＰ　IＭＢ

広田
（岩手県）

ＨＩＲＯＴＡ
（ＩＷＡＴＥ）

　　 ＪＰ　HTA
今福

（長崎県）
ＩＭＡＦＵＫＵ

（ＮＡＧＡＳＡＫＩ）
　　 ＪＰ　IＭＡ

日立
（茨城県）

ＨＩＴＡＣＨＩ
（ＩＢＡＲＡＫＩ）

　　 ＪＰ　ＨＴＣ
今切

（徳島県）
ＩＭＡＧＩＲＩ

（ＴＯＫＵＳＨＩＭＡ）
　　 ＪＰ　IＧＲ

伊万里
（佐賀県・長崎県）

ＩＭＡＲＩ
（ＳＡＧＡ・ＮＡＧＡＳＡＫＩ）

　　 ＪＰ　IＭI
厳原

（長崎県）
ＩＺＵＨＡＲＡ

（ＮＡＧＡＳＡＫＩ）
　　 ＪＰ　IＺＨ

稲取
（静岡県）

ＩＮＡＴＯＲＩ
（ＳＨＩＺＵＯＫＡ）

　　 ＪＰ　IＮＲ
泉

（愛知県）
ＩＺＵＭＩ

（ＡＩＣＨＩ）
　　 ＪＰ　IＺＭ

伊根
（京都府）

ＩＮＥ
（ＫＹＯＴＯ）

　　 ＪＰ　IＮＥ
香深

（北海道）
ＫＡＦＵＫＡ

（ＨＯＫＫＡＩＤＯ）
　　 ＪＰ　KＢK

伊良湖
（愛知県）

ＩＲＡＧＯ
（ＡＩＣＨＩ）

　　 ＪＰ　IＲＫ
加布里

（福岡県）
ＫＡＦＵＲＩ

（ＦＵＫＵＯＫＡ）
　　 ＪＰ　KＡＦ

石垣
（沖縄県）

ＩＳＨＩＧＡＫＩ
（ＯＫＩＮＡＷＡ）

　　 ＪＰ　IＳＧ
加賀

（島根県）
ＫＡＧＡ

（ＳＨＩＭＡＮＥ）
　　 ＪＰ　KＪＧ

石狩湾
（北海道）

ＩＳＨＩＫＡＲＩＷＡＮ
（ＨＯＫＫＡＩＤＯ）

　　 ＪＰ　IＳＷ
鹿児島

（鹿児島県）
ＫＡＧＯＳＨＩＭＡ

（ＫＡＧＯＳＨＩＭＡ）
　　 ＪＰ　KＯＪ

石巻
（宮城県）

ＩＳＨＩＮＯＭＡＫＩ
（ＭＩＹＡＧＩ）

　　 ＪＰ　ISM
加治木

（鹿児島県）
ＫＡＪＩＫＩ

（ＫＡＧＯＳＨＩＭＡ）
　　 ＪＰ　KＪK

一色
（愛知県）

ＩＳＳＩＫＩ
（ＡＩＣＨＩ）

　　 ＪＰ　IＫＪ
蒲江

（大分県）
ＫＡＭＡＥ
（ＯＩＴＡ）

　　 ＪＰ　KＭＥ

一湊
（鹿児島県）

ＩＳＳＯ
（ＫＡＧＯＳＨＩＭＡ）

　　 ＪＰ　KＹＲ
蒲刈

（広島県）
ＫＡＭＡＧＡＲＩ

（ＨＩＲＯＳＨＩＭＡ）
　　 ＪＰ　KＧＲ

伊東
（静岡県）

ＩＴＯＨ
（ＳＨＩＺＵＯＫＡ）

　　 ＪＰ　IＴＪ
釜石

（岩手県）
ＫＡＭＡＩＳＨＩ
（ＩＷＡＴＥ）

　　 ＪＰ　KIS

厳島
（広島県）

ＩＴＳＵＫＵＳＨＩＭＡ
（ＨＩＲＯＳＨＩＭＡ）

　　 ＪＰ　IＴＳ
上川口

（高知県）
ＫＡＭＩＫＡＷＡＧＵＣＨＩ

（ＫＯＣＨＩ）
　　 ＪＰ　KＭＷ

岩船
（新潟県）

ＩＷＡＦＵＮＥ
（ＮＩＩＧＡＴＡ）

　　 ＪＰ　IＷＨ
神湊

（東京都）
ＫＡＭＩＮＡＴＯ
（ＴＯＫＹＯ）

　　 ＪＰ　KＭＭ

入力時：コード入力前に「＞」を入力してください。
　「＞」が入力できない場合は「ＴO」と入力してください。

At the time of entry : Enter 「＞」 before proceeding to entry.
In case of can NOT enter 「＞」 , enter 「TO」 to make up it.



港名
（都道府県名）

ＰＯＲＴ
（ＤＩＳＴＲＩＣＴ）

コード／CODE
港名

（都道府県名）
ＰＯＲＴ

（ＤＩＳＴＲＩＣＴ）
コード／CODE

岩国
（山口県）

ＩＷＡＫＵＮＩ
（ＹＡＭＡＧＵＣＨＩ）

　　 ＪＰ　IＷＫ
上ノ加江
（高知県）

ＫＡＭＩＮＯＫＡＥ
（ＫＯＣＨＩ）

　　 ＪＰ　KＭK

岩内
（北海道）

IＷＡＮＡI
（ＨＯＫＫＡIＤＯ）

　　 ＪＰ　IＷＮ
上関

（山口県）
ＫＡＭＩＮＯＳＥＫＩ

（ＹＡＭＡＧＵＣＨＩ）
　　 ＪＰ　KＯＸ

岩屋
（兵庫県）

ＩＷＡＹＡ
（ＨＹＯＧＯ）

　　 ＪＰ　IＷＹ
加茂

（山形県）
ＫＡＭＯ

（ＹＡＭＡＧＡＴＡ）
　　 ＪＰ　KＭＯ

金沢
（石川県）

ＫＡＮＡＺＡＷＡ
（ＩＳＨＩＫＡＷＡ）

　　 ＪＰ　KＮＺ
勝浦

（和歌山県）
ＫＡＴＳＵＵＲＡ

（ＷＡＫＡＹＡＭＡ）
　　 ＪＰ　KＡＴ

関門 響新港区
（山口県・福岡県）

KANMON HIBIKISINKOU　ａｒｅａ
（ＹＡＭＡＧＵＣＨＩ・ＦＵＫＵＯＫＡ）

　　 ＪＰ　ＨＢＫ
川之石

（愛媛県）
ＫＡＷＡＮＯＩＳＨＩ

（ＥＨＩＭＥ）
　　 ＪＰ　KＷＩ

関門 新門司区
（山口県・福岡県）

KANMON SHINMOJI　ａｒｅａ
（ＹＡＭＡＧＵＣＨＩ・ＦＵＫＵＯＫＡ）

　　 ＪＰ　SMJ
川内

（青森県）
ＫＡＷＡＵＣＨＩ
（ＡＯＭＯＲＩ）

　　 ＪＰ　KＡＷ

関門 上記を除く
（山口県・福岡県）

KANMON
（ＹＡＭＡＧＵＣＨＩ・ＦＵＫＵＯＫＡ）

　　 ＪＰ　KNM
京浜 川崎区

（東京都・神奈川県）
ＫＥＩＨＩＮ ＫＡＷＡＳＡＫＩ　ａｒｅａ

（ＴＯＫＹＯ・ＫＡＮＡＧＡＷＡ）
　　 ＪＰ　KＷＳ

観音寺
（香川県）

ＫＡＮＯＮＪＩ
（ＫＡＧＡＷＡ）

　　 ＪＰ　KＪＮ
京浜 東京区

（東京都・神奈川県）
ＫＥＩＨＩＮ ＴＯＫＹＯ　ａｒｅａ
（ＴＯＫＹＯ・ＫＡＮＡＧＡＷＡ）

　　 ＪＰ　ＴＹＯ

甲浦
（高知県）

ＫＡＮＮＯＵＲＡ
（ＫＯＣＨＩ）

　　 ＪＰ　KＲＡ
京浜 横浜区

（東京・神奈川県）
ＫＥＩＨＩＮ ＹＯＫＯＨＡＭＡ　ａｒｅａ

（ＴＯＫＹＯ・ＫＡＮＡＧＡＷＡ）
　　 ＪＰ　ＹＯＫ

唐津
（佐賀県）

ＫＡＲＡＴＳＵ
（ＳＡＧＡ）

　　 ＪＰ　KＡＲ
気仙沼

（宮城県）
ＫＥＳＥＮＮＵＭＡ

（ＭＩＹＡＧＩ）
　　 ＪＰ　KSN

苅田
（福岡県）

ＫＡNDA
（ＦＵＫＵＯＫＡ）

　　 ＪＰ　KＮＤ
喜入

（鹿児島県）
ＫＩＩＲＥ

（ＫＡＧＯＳＨＩＭＡ）
　　 ＪＰ　KＩＩ

笠岡
（岡山県）

ＫＡＳＡＯＫＡ
（ＯＫＡＹＡＭＡ）

　　 ＪＰ　KＳＡ
菊間

（愛媛県）
ＫＩＫＵＭＡ
（ＥＨＩＭＥ）

　　 ＪＰ　KＩK

鹿島
（茨城県）

ＫＡＳＨＩＭＡ
（ＩＢＡＲＡＫＩ）

　　 ＪＰ　KＳＭ
金武中城
（沖縄県）

ＫＩＮＮＡＫＡＧＵＳＵＫＵ
（ＯＫＩＮＡＷＡ）

　　 ＪＰ　KＮＸ

柏崎
（新潟県）

ＫＡＳＨＩＷＡＺＡＫＩ
（ＮＩＩＧＡＴＡ）

　　 ＪＰ　KＷＺ
木ノ江

（広島県）
ＫＩＮＯＥ

（ＨＩＲＯＳＨＩＭＡ）
　　 ＪＰ　KＮＥ

香住
（兵庫県）

ＫＡＳＵＭＩ
（ＨＹＯＧＯ）

　　 ＪＰ　KＸＳ
木本

（三重県）
ＫＩＮＯＭＯＴＯ

（ＭＩＥ）
　　 ＪＰ　KＮＴ

片上
（岡山県）

ＫＡＴＡＫＡＭＩ
（ＯＫＡＹＡＭＡ）

　　 ＪＰ　KKＭ
衣浦

（愛知県）
ＫＩＮＵＵＲＡ
（ＡＩＣＨＩ）

　　 ＪＰ　KＮＵ

勝本
（長崎県）

ＫＡＴＳＵＭＯＴＯ
（ＮＡＧＡＳＡＫＩ）

　　 ＪＰ　KＳＵ
霧多布

（北海道）
ＫＩＲＩＴＡＰＰＵ

（ＨＯＫＫＡＩＤＯ）
　　 ＪＰ　KＲＴ

勝浦
（千葉県）

ＫＡＴＳＵＵＲＡ
（ＣＨＩＢＡ）

　　 ＪＰ　KＵＲ
象潟

（秋田県）
ＫＩＳＡＫＡＴＡ

（ＡＫＩＴＡ）
　　 ＪＰ　KＳＴ

木更津
（千葉県）

ＫＩＳＡＲＡＺＵ
（ＣＨＩＢＡ）

　　 ＪＰ　KＺＵ
特牛

（山口県）
ＫＯＴＴＯＩ

（ＹＡＭＡＧＵＣＨＩ）
　　 ＪＰ　KＴＯ

岐宿
（長崎県）

ＫＩＳＨＩＫＵ
（ＮＡＧＡＳＡＫＩ）

　　 ＪＰ　KＳＨ
香西

（香川県）
ＫＯＺＡＩ

（ＫＡＧＡＷＡ）
　　 ＪＰ　KＺＪ

北浦
（秋田県）

ＫＩＴＡＵＲＡ
（ＡＫＩＴＡ）

　　 ＪＰ　KＪＴ
古座西向

（和歌山県）
ＫＯＺＡＮＩＳＨＩＭＵＫＡＩ

（ＷＡＫＡＹＡＭＡ）
　　 ＪＰ　KＯＢ

北浦
（宮崎県）

ＫＩＴＡＵＲＡ
（ＭＩＹＡＺＡＫＩ）

　　 ＪＰ　KＩＴ
口之津

（長崎県）
ＫＵＣＨＩＮＯＴＳＵ
（ＮＡＧＡＳＡＫＩ）

　　 ＪＰ　KＵＣ

高知
（高知県）

ＫＯＣＨＩ
（ＫＯＣＨＩ）

　　 ＪＰ　KＣＺ
久慈

（岩手県）
ＫＵＪＩ

（ＩＷＡＴＥ）
　　 ＪＰ　KJI

小泊
（青森県）

ＫＯＤＯＭＡＲＩ
（ＡＯＭＯＲＩ）

　　 ＪＰ　KＯＤ
久賀

（山口県）
ＫＵＫＡ

（ＹＡＭＡＧＵＣＨＩ）
　　 ＪＰ　KＧＢ

小串
（岡山県）

ＫＯＧＵＳＨＩ
（ＯＫＡＹＡＭＡ）

　　 ＪＰ　KＯＧ
熊本

（熊本県）
ＫＵＭＡＭＯＴＯ

（ＫＵＭＡＭＯＴＯ）
　　 ＪＰ　KＭＰ

小串
（山口県）

ＫＯＧＵＳＨＩ
（ＹＡＭＡＧＵＣＨＩ）

　　 ＪＰ　KＧＳ
久美浜

（京都府）
ＫＵＭＩＨＡＭＡ

（ＫＹＯＴＯ）
　　 ＪＰ　KＭＨ

小松
（山口県）

ＫＯＭＡＴＳＵ
（ＹＡＭＡＧＵＣＨＩ）

　　 ＪＰ　KＭＸ
国東

（大分県）
ＫＵＮＩＳＡＫＩ

（ＯＩＴＡ）
　　 ＪＰ　KＮＳ

米ノ津
（鹿児島県）

ＫＯＭＥＮＯＴＳＵ
（ＫＡＧＯＳＨＩＭＡ）

　　 ＪＰ　KKＯ
呉

（広島県）
ＫＵＲＥ

（ＨＩＲＯＳＨＩＭＡ）
　　 ＪＰ　KＲＥ

小湊
（青森県）

ＫＯＭＩＮＡＴＯ
（ＡＯＭＯＲＩ）

　　 ＪＰ　KＭＮ
久礼

（高知県）
ＫＵＲＥ

（ＫＯＣＨＩ）
　　 ＪＰ　KＵＥ

古仁屋
（鹿児島県）

ＫＯＮＩＹＡ
（ＫＡＧＯＳＨＩＭＡ）

　　 ＪＰ　KＮＹ
串木野

（鹿児島県）
ＫＵＳＨＩＫＩＮＯ

（ＫＡＧＯＳＨＩＭＡ）
　　 ＪＰ　KＳＯ

金浦
（秋田県）

ＫＯＮＯＵＲＡ
（ＡＫＩＴＡ）

　　 ＪＰ　KＮＯ
串本

（和歌山県）
ＫＵＳＨＩＭＯＴＯ

（ＷＡＫＡＹＡＭＡ）
　　 ＪＰ　KＵＪ

鹿屋
（鹿児島県）

ＫＯＮＯＹＡ
（ＫＡＧＯＳＨＩＭＡ）

　　 ＪＰ　KＹＡ
釧路

（北海道）
ＫＵＳＨＩＲＯ

（ＨＯＫＫＡＩＤＯ）
　　 ＪＰ　KＵＨ

琴浦
（岡山県）

ＫＯＴＯＵＲＡ
（ＯＫＡＹＡＭＡ）

　　 ＪＰ　ＪＫＴ
久手

（島根県）
ＫＵＴＥ

（ＳＨＩＭＡＮＥ）
　　 ＪＰ　KＵＴ

沓形
（北海道）

ＫＵＴＳＵＧＡＴＡ
（ＨＯＫＫＡＩＤＯ）

　　 ＪＰ　KＴＧ
松崎

（静岡県）
ＭＡＴＳＵＺＡＫＩ
（ＳＨＩＺＵＯＫＡ）

　　 ＪＰ　ＭＴＺ

桑名
（三重県）

ＫＵＷＡＮＡ
（ＭＩＥ）

　　 ＪＰ　KＮＡ
鮴崎

（広島県）
ＭＥＢＡＲＵＺＡＫＩ
（ＨＩＲＯＳＨＩＭＡ）

　　 ＪＰ　ＭＢＲ

舞鶴
（京都府）

ＭＡＩＺＵＲＵ
（ＫＹＯＴＯ）

　　 ＪＰ　MＡＩ
三重式見
（長崎県）

ＭＩＥＳＨＩＫＩＭＩ
（ＮＡＧＡＳＡＫＩ）

　　 ＪＰ　MＳＩ

枕崎
（鹿児島県）

ＭＡＫＵＲＡＺＡＫＩ
（ＫＡＧＯＳＨＩＭＡ）

　　 ＪＰ　MＫＫ
美保関

（島根県）
ＭＩＨＯＮＯＳＥＫＩ
（ＳＨＩＭＡＮＥ）

　　 ＪＰ　MＩＨ

真鶴
（神奈川県）

ＭＡＮＡＺＵＲＵ
（ＫＡＮＡＧＡＷＡ）

　　 ＪＰ　MＮＡ
三池

（福岡県）
ＭＩＩＫＥ

（ＦＵＫＵＯＫＡ）
　　 ＪＰ　MＩＩ

入力時：コード入力前に「＞」を入力してください。
　「＞」が入力できない場合は「ＴO」と入力してください。

At the time of entry : Enter 「＞」 before proceeding to entry.
In case of can NOT enter 「＞」 , enter 「TO」 to make up it.



港名
（都道府県名）

ＰＯＲＴ
（ＤＩＳＴＲＩＣＴ）

コード／CODE
港名

（都道府県名）
ＰＯＲＴ

（ＤＩＳＴＲＩＣＴ）
コード／CODE

丸亀
（香川県）

ＭＡＲＵＧＡＭＥ
（ＫＡＧＡＷＡ）

　　 ＪＰ　MＡＲ
三瓶

（愛媛県）
ＭＩＫＡＭＥ
（ＥＨＩＭＥ）

　　 ＪＰ　MＫM

丸尾
（山口県）

ＭＡＲＵＯ
（ＹＡＭＡＧＵＣＨＩ）

　　 ＪＰ　MＲＵ
三河

（愛知県）
ＭＩＫＡＷＡ
（ＡＩＣＨＩ）

　　 ＪＰ　MＫＷ

増毛
（北海道）

ＭＡＳＨＩＫＥ
（ＨＯＫＫＡＩＤＯ）

　　 ＪＰ　MＳＫ
水俣

（熊本県）
ＭＩＮＡＭＡＴＡ

（ＫＵＭＡＭＯＴＯ）
　　 ＪＰ　MＩＮ

益田
（島根県）

ＭＡＳＵＤＡ
（ＳＨＩＭＡＮＥ）

　　 ＪＰ　MＳＤ
三厩

（青森県）
ＭＩＮＭＡＹＡ
（ＡＯＭＯＲＩ）

　　 ＪＰ　MＮＹ

松江
（島根県）

ＭＡＴＳＵＥ
（ＳＨＩＭＡＮＥ）

　　 ＪＰ　MＴＥ
三崎

（愛媛県）
ＭＩＳＡＫＩ

（ＥＨＩＭＥ）
　　 ＪＰ　MＳＸ

松前
（北海道）

ＭＡＴＳＵＭＡＥ
（ＨＯＫＫＡＩＤＯ）

　　 ＪＰ　MＴM
三崎

（神奈川県）
ＭＩＳＡＫＩ

（ＫＡＮＡＧＡＷＡ）
　　 ＪＰ　MＩＫ

松島
（長崎県）

ＭＡＴＳＵＳＨＩＭＡ
（ＮＡＧＡＳＡＫＩ）

　　 ＪＰ　MＡＴ
三島川之江
（愛媛県）

ＭＩＳＨＩＭＡＫＡＷＡＮＯＥ
（ＥＨＩＭＥ）

　　 ＪＰ　MＫＸ

松浦
（長崎県）

ＭＡＴＳＵＵＲＡ
（ＮＡＧＡＳＡＫＩ）

　　 ＪＰ　MＴＳ
三角

（熊本県）
ＭＩＳＵＭＩ

（ＫＵＭＡＭＯＴＯ）
　　 ＪＰ　MＩＳ

松山
（愛媛県）

ＭＡＴＳＵＹＡＭＡ
（ＥＨＩＭＥ）

　　 ＪＰ　MＹＪ
三隅

（島根県）
ＭＩＳＵＭＩ

（ＳＨＩＭＡＮＥ）
　　 ＪＰ　MMＩ

松坂
（三重県）

ＭＡＴＳＵＺＡＫＡ
（ＭＩＥ）

　　 ＪＰ　MＳＡ
三田尻中関
（山口県）

ＭＩＴＡＪＩＲＩＮＡＫＡＮＯＳＥＫＩ
（ＹＡＭＡＧＵＣＨＩ）

　　 ＪＰ　MＮＸ

御手洗
（広島県）

ＭＩＴＡＲＡＩ
（ＨＩＲＯＳＨＩＭＡ）

　　 ＪＰ　MＴＩ
元町

（東京都）
ＭＯＴＯＭＡＣＨＩ

（ＴＯＫＹＯ）
　　 ＪＰ　MＯＴ

三机
（愛媛県）

ＭＩＴＳＵＫＵＥ
（ＥＨＩＭＥ）

　　 ＪＰ　MＴＫ
牟岐

（徳島県）
ＭＵＧＩ

（ＴＯＫＵＳＨＩＭＡ）
　　 ＪＰ　MＵＧ

宮古
（岩手県）

ＭＩＹＡＫＯ
（ＩＷＡＴＥ）

　　 ＪＰ　MYK
室蘭

（北海道）
ＭＵＲＯＲＡＮ

（ＨＯＫＫＡＩＤＯ）
　　 ＪＰ　MＵＲ

宮之浦
（鹿児島県）

ＭＩＹＡＮＯＵＲＡ
（ＫＡＧＯＳＨＩＭＡ）

　　 ＪＰ　MＮＯ
室戸岬

（高知県）
ＭＵＲＯＴＯＭＩＳＡＫＩ

（ＫＯＣＨＩ）
　　 ＪＰ　MＲＪ

宮浦
（愛媛県）

ＭＩＹＡＵＲＡ
（ＥＨＩＭＥ）

　　 ＪＰ　MＹＵ
室津

（高知県）
ＭＵＲＯＴＳＵ
（ＫＯＣＨＩ）

　　 ＪＰ　MＵＸ

宮崎
（宮崎県）

ＭＩＹＡＺＡＫＩ
（ＭＩＹＡＺＡＫＩ）

　　 ＪＰ　ＫＭＩ
室津

（山口県）
ＭＵＲＯＴＳＵ

（ＹＡＭＡＧＵＣＨＩ）
　　 ＪＰ　MＲＴ

宮津
（京都府）

ＭＩＹＡＺＵ
（ＫＹＯＴＯ）

　　 ＪＰ　MＩＹ
室積

（山口県）
ＭＵＲＯＺＵＭＩ

（ＹＡＭＡＧＵＣＨＩ）
　　 ＪＰ　MＺM

水島
（岡山県）

ＭＩＺＵＳＨＩＭＡ
（ＯＫＡＹＡＭＡ）

　　 ＪＰ　MＩＺ
むつ小川原
（青森県）

ＭＵＴＳＵＯＧＡＷＡＲＡ
（ＡＯＭＯＲＩ）

　　 ＪＰ　MUT

湊
（兵庫県）

ＭＩＮＡＴＯ
（ＨＹＯＧＯ）

　　 ＪＰ　MＮＴ
撫養

（徳島県）
ＭＵＹＡ

（ＴＯＫＵＳＨＩＭＡ）
　　 ＪＰ　MＹＡ

茂木
（長崎県）

ＭＯＧＩ
（ＮＡＧＡＳＡＫＩ）

　　 ＪＰ　MＯＧ
長浜

（愛媛県）
ＮＡＧＡＨＡＭＡ

（ＥＨＩＭＥ）
　　 ＪＰ　NＧＨ

紋別
（北海道）

ＭＯＮＢＥＴＳＵ
（ＨＯＫＫＡＩＤＯ）

　　 ＪＰ　MＢＥ
長崎

（長崎県）
ＮＡＧＡＳＡＫＩ

（ＮＡＧＡＳＡＫＩ）
　　 ＪＰ　NＭＸ

森
（北海道）

ＭＯＲＩ
（ＨＯＫＫＡＩＤＯ）

　　 ＪＰ　MＯＲ
長島

（三重県）
ＮＡＧＡＳＨＩＭＡ

（ＭＩＥ）
　　 ＪＰ　NＳＡ

守江
（大分県）

ＭＯＲＩＥ
（ＯＩＴＡ）

　　 ＪＰ　MＯＯ
長洲

（熊本県）
ＮＡＧＡＳＵ

（ＫＵＭＡＭＯＴＯ）
　　 ＪＰ　NＧＵ

諸富
（佐賀県）

ＭＯＲＯＤＯＭＩ
（ＳＡＧＡ）

　　 ＪＰ　MＯM
長洲

（大分県）
ＮＡＧＡＳＵ
（ＯＩＴＡ）

　　 ＪＰ　NＳＵ

師崎
（愛知県）

ＭＯＲＯＺＡＫＩ
（ＡＩＣＨＩ）

　　 ＪＰ　MＲＺ
名古屋

（愛知県）
ＮＡＧＯＹＡ
（ＡＩＣＨＩ）

　　 ＪＰ　NＧＯ

那覇
（沖縄県）

ＮＡＨＡ
（ＯＫＩＮＡＷＡ）

　　 ＪＰ　NＡＨ
鼠ヶ関

（山形県）
ＮＥＺＵＧＡＳＥＫＩ
（ＹＡＭＡＧＡＴＡ）

　　 ＪＰ　NＥＺ

奈半利
（高知県）

ＮＡＨＡＲＩ
（ＫＯＣＨＩ）

　　 ＪＰ　NＨＩ
新潟

（新潟県）
ＮＩＩＧＡＴＡ

（ＮＩＩＧＡＴＡ）
　　 ＪＰ　ＫＩＪ

中浜
（京都府）

ＮＡＫＡＨＡＭＡ
（ＫＹＯＴＯ）

　　 ＪＰ　NＫＪ
新居浜

（愛媛県）
ＮＩＩＨＡＭＡ
（ＥＨＩＭＥ）

　　 ＪＰ　ＩＨＡ

中甑
（鹿児島県）

ＮＡＫＡＫＯＳＨＩＫＩ
（ＫＡＧＯＳＨＩＭＡ）

　　 ＪＰ　NＫＫ
新島

（東京都）
ＮＩＩＪＩＭＡ

（ＴＯＫＹＯ）
　　 ＪＰ　NＩＪ

那珂湊
（茨城県）

ＮＡＫＡＭＩＮＡＴＯ
（ＩＢＡＲＡＫＩ）

　　 ＪＰ　NＭＴ
仁万

（島根県）
ＮＩＭＡ

（ＳＨＩＭＡＮＥ）
　　 ＪＰ　NＩＭ

中之作
（福島県）

ＮＡＫＡＮＯＳＡＫＵ
（ＦＵＫＵＳＨＩＭＡ）

　　 ＪＰ　NＫＸ
仁尾

（香川県）
ＮＩＯ

（ＫＡＧＡＷＡ）
　　 ＪＰ　NＩＯ

中津
（福岡県・大分県）

ＮＡＫＡＴＳＵ
（ＦＵＫＵＯＫＡ・ＯＩＴＡ）

　　 ＪＰ　NＡＴ
西之表

（鹿児島県）
ＮＩＳＨＩＮＯＯＭＯＴＥ
（ＫＡＧＯＳＨＩＭＡ）

　　 ＪＰ　ＩＩＮ

波切
（三重県）

ＮＡＫＩＲＩ
（ＭＩＥ）

　　 ＪＰ　ＮＫＲ
延岡

（宮崎県）
ＮＯＢＥＯＫＡ

（ＭＩＹＡＺＡＫＩ）
　　 ＪＰ　ＮＯＢ

七尾
（石川県）

ＮＡＮＡＯ
（ＩＳＨＩＫＡＷＡ）

　　 ＪＰ　ＮＮＯ
野原

（京都府）
ＮＯＨＡＲＡ
（ＫＹＯＴＯ）

　　 ＪＰ　ＮＯＨ

直江津
（新潟県）

ＮＡＯＥＴＳＵ
（ＮＩＩＧＡＴＡ）

　　 ＪＰ　ＮＡＯ
野辺地

（青森県）
ＮＯＨＥＪＩ

（ＡＯＭＯＲＩ）
　　 ＪＰ　ＮＨＪ

直島
（香川県）

ＮＡＯＳＨＩＭＡ
（ＫＡＧＡＷＡ）

　　 ＪＰ　ＮＡＳ
野間池

（鹿児島県）
ＮＯＭＡＩＫＥ

（ＫＡＧＯＳＨＩＭＡ）
　　 ＪＰ　ＮＭＫ

奈良尾
（長崎県）

ＮＡＲＡＯ
（ＮＡＧＡＳＡＫＩ）

　　 ＪＰ　ＮＲＯ
能代

（秋田県）
ＮＯＳＨＩＲＯ
（ＡＫＩＴＡ）

　　 ＪＰ　ＮＳＲ

奈留島
（長崎県）

ＮＡＲＵＳＨＩＭＡ
（ＮＡＧＡＳＡＫＩ）

　　 ＪＰ　ＮＲＳ
能生

（新潟県）
ＮＯＵ

（ＮＩＩＧＡＴＡ）
　　 ＪＰ　ＮＯＵ

入力時：コード入力前に「＞」を入力してください。
　「＞」が入力できない場合は「ＴO」と入力してください。

At the time of entry : Enter 「＞」 before proceeding to entry.
In case of can NOT enter 「＞」 , enter 「TO」 to make up it.



港名
（都道府県名）

ＰＯＲＴ
（ＤＩＳＴＲＩＣＴ）

コード／CODE
港名

（都道府県名）
ＰＯＲＴ

（ＤＩＳＴＲＩＣＴ）
コード／CODE

名瀬
（鹿児島県）

ＮＡＺＥ
（ＫＡＧＯＳＨＩＭＡ）

　　 ＪＰ　ＮＡＺ
沼津

（静岡県）
ＮＵＭＡＺＵ

（ＳＨＩＺＵＯＫＡ）
　　 ＪＰ　ＮＵＭ

根室
（北海道）

ＮＥＭＵＲＯ
（ＨＯＫＫＡＩＤＯ）

　　 ＪＰ　ＮＥＭ
壬生川

（愛媛県）
ＮＹＵＧＡＷＡ
（ＥＨＩＭＥ）

　　 ＪＰ　ＮＷＡ

大洗
（茨城県）

ＯＡＲＡＩ
（ＩＢＡＲＡＫＩ）

　　 ＪＰ　ＯＡＲ
大久保

（東京都）
ＯＫＵＢＯ

（ＴＯＫＹＯ）
　　 ＪＰ　ＯＫＢ

小浜
（福井県）

ＯＢＡＭＡ
（ＦＵＫＵＩ）

　　 ＪＰ　ＯＢＭ
大間

（青森県）
ＯＭＡ

（ＡＯＭＯＲＩ）
　　 ＪＰ　ＯＡＸ

小浜
（長崎県）

ＯＢＡＭＡ
（ＮＡＧＡＳＡＫＩ）

　　 ＪＰ　ＯＢＢ
御前崎

（静岡県）
ＯＭＡＥＺＡＫＩ

（ＳＨＩＺＵＯＫＡ）
　　 ＪＰ　ＯＭＺ

大泊
（鹿児島県）

ＯＤＯＭＡＲＩ
（ＫＡＧＯＳＨＩＭＡ）

　　 ＪＰ　ＯＤＭ
大湊

（青森県）
ＯＭＩＮＡＴＯ
（ＡＯＭＯＲＩ）

　　 ＪＰ　ＯＭＴ

大船渡
（岩手県）

ＯＦＵＮＡＴＯ
（ＩＷＡＴＥ）

　　 ＪＰ　ＯFT
大村

（長崎県）
ＯＭＵＲＡ

（ＮＡＧＡＳＡＫＩ）
　　 ＪＰ　ＯＭＪ

小木
（石川県）

ＯＧＩ
（ＩＳＨＩＫＡＷＡ）

　　 ＪＰ　ＯＩＩ
大牟田

（福岡県）
ＯＭＵＴＡ

（ＦＵＫＵＯＫＡ）
　　 ＪＰ　ＯＭＵ

小木
（新潟県）

ＯＧＩ
（ＮＩＩＧＡＴＡ）

　　 ＪＰ　ＯＧＩ
女川

（宮城県）
ＯＮＡＧＡＷＡ
（ＭＩＹＡＧＩ）

　　 ＪＰ　ＯNG

荻浜
（宮城県）

ＯＧＩＮＯＨＡＭＡ
（ＭＩＹＡＧＩ）

　　 ＪＰ　ＯGH
小名浜

（福島県）
ＯＮＡＨＡＭＡ

（ＦＵＫＵＳＨＩＭＡ）
　　 ＪＰ　ＯＮＡ

大畑
（青森県）

ＯＨＡＴＡ
（ＡＯＭＯＲＩ）

　　 ＪＰ　ＯＨＴ
大根占

（鹿児島県）
ＯＮＥＪＩＭＥ

（ＫＡＧＯＳＨＩＭＡ）
　　 ＪＰ　ＯＮＥ

大井川
（静岡県）

ＯＩＧＡＷＡ
（ＳＨＩＺＵＯＫＡ）

　　 ＪＰ　ＯＩＧ
鬼池

（熊本県）
ＯＮＩＩＫＥ

（ＫＵＭＡＭＯＴＯ）
　　 ＪＰ　ＯＮＪ

大分
（大分県）

ＯＩＴＡ
（ＯＩＴＡ）

　　 ＪＰ　ＯＩＰ
大西

（広島県）
ＯＮＩＳＨＩ

（ＨＩＲＯＳＨＩＭＡ）
　　 ＪＰ　ＯＮＳ

小値賀
（長崎県）

ＯＪＩＫＡ
（ＮＡＧＡＳＡＫＩ）

　　 ＪＰ　ＯＪＩ
鬼脇

（北海道）
ＯＮＩＷＡＫＩ

（ＨＯＫＫＡＩＤＯ）
　　 ＪＰ　ＯＮＷ

岡田
（東京都）

ＯＫＡＤＡ
（ＴＯＫＹＯ）

　　 ＪＰ　ＯＡＡ
小野田

（山口県）
ＯＮＯＤＡ

（ＹＡＭＡＧＵＣＨＩ）
　　 ＪＰ　ＯＮＤ

岡村
（愛媛県）

ＯＫＡＭＵＲＡ
（ＥＨＩＭＥ）

　　 ＪＰ　ＯＭＲ
尾道糸崎
（広島県）

ＯＮＯＭＩＣＨＩＩＴＯＳＡＫＩ
（ＨＩＲＯＳＨＩＭＡ）

　　 ＪＰ　ＯＮＸ

岡山
（岡山県）

ＯＫＡＹＡＭＡ
（ＯＫＡＹＡＭＡ）

　　 ＪＰ　ＯＫＰ
鴛泊

（北海道）
ＯＳＨＩＤＯＭＡＲＩ
（ＨＯＫＫＡＩＤＯ）

　　 ＪＰ　ＯＳＤ

大島
（福岡県）

ＯＳＨＩＭＡ
（ＦＵＫＵＯＫＡ）

　　 ＪＰ　ＯＳＳ
相良

（静岡県）
ＳＡＧＡＲＡ

（ＳＨＩＺＵＯＫＡ）
　　 ＪＰ　ＳＧＲ

大島
（長崎県）

ＯＳＨＩＭＡ
（ＮＡＧＡＳＡＫＩ）

　　 ＪＰ　ＯＳＭ
佐木

（広島県）
ＳＡＧＩ

（ＨＩＲＯＳＨＩＭＡ）
　　 ＪＰ　ＳＧＪ

大竹
（広島県）

ＯＴＡＫＥ
（ＨＩＲＯＳＨＩＭＡ）

　　 ＪＰ　ＯＴＫ
佐井

（青森県）
ＳＡＩ

（ＡＯＭＯＲＩ）
　　 ＪＰ　ＳＪＡ

小樽
（北海道）

ＯＴＡＲＵ
（ＨＯＫＫＡＩＤＯ）

　　 ＪＰ　ＯＴＲ
西大寺

（岡山県）
ＳＡＩＤＡＩＪＩ

（ＯＫＡＹＡＭＡ）
　　 ＪＰ　ＳＤＺ

大津
（茨城県）

ＯＴＳＵ
（ＩＢＡＲＡＫＩ）

　　 ＪＰ　ＯＳＪ
西郷

（島根県）
ＳＡＩＧＯ

（ＳＨＩＭＡＮＥ）
　　 ＪＰ　ＳＡＩ

大槌
（岩手県）

ＯＴＳＵＣＨＩ
（ＩＷＡＴＥ）

　　 ＪＰ　OTJ
西条

（愛媛県）
ＳＡＩＪＯ

（ＥＨＩＭＥ）
　　 ＪＰ　ＳＡＪ

雄武
（北海道）

ＯＭＵ
（ＨＯＫＫＡＩＤＯ）

　　 ＪＰ　ＯＵＭ
境

（鳥取県・島根県）
ＳＡＫＡＩ

（ＴＯＴＴＯＲＩ・ＳＨＩＭＡＮＥ）
　　 ＪＰ　ＳＭＮ

会瀬
（茨城県）

ＯＵＳＥ
（ＩＢＡＲＡＫＩ）

　　 ＪＰ　ＯＵＳ
坂出

（香川県）
ＳＡＫＡＩＤＥ

（ＫＡＧＡＷＡ）
　　 ＪＰ　ＳＫＤ

尾鷲
（三重県）

ＯＷＡＳＥ
（ＭＩＥ）

　　 ＪＰ　ＯＷＡ
酒田

（山形県）
ＳＡＫＡＴＡ

（ＹＡＭＡＧＡＴＡ）
　　 ＪＰ　ＳＫＴ

羅臼
（北海道）

ＲＡＵＳＵ
（ＨＯＫＫＡＩＤＯ）

　　 ＪＰ　ＲＡＵ
坂手

（香川県）
ＳＡＫＡＴＥ

（ＫＡＧＡＷＡ）
　　 ＪＰ　ＳＡＴ

留萌
（北海道）

ＲＵＭＯＩ
（ＨＯＫＫＡＩＤＯ）

　　 ＪＰ　ＲＭＩ
崎戸

（長崎県）
ＳＡＫＩＴＯ

（ＮＡＧＡＳＡＫＩ）
　　 ＪＰ　ＳＴＯ

両津
（新潟県）

ＲＹＯＴＳＵ
（ＮＩＩＧＡＴＡ）

　　 ＪＰ　ＲＹＯ
様似

（北海道）
ＳＡＭＡＮＩ

（ＨＯＫＫＡＩＤＯ）
　　 ＪＰ　ＳＡＭ

佐伯
（大分県）

ＳＡＥＫＩ
（ＯＩＴＡ）

　　 ＪＰ　ＳＡＥ
三本松

（香川県）
ＳＡＮＢＯＮＭＡＴＳＵ

（ＫＡＧＡＷＡ）
　　 ＪＰ　ＳＡＮ

佐賀
（高知県）

（ＳＡＧＡ）
（ＫＯＣＨＩ）

　　 ＪＰ　ＳＧＡ
寒川

（愛媛県）
ＳＡＮＧＡＷＡ
（ＥＨＩＭＥ）

　　 ＪＰ　ＳＡＷ

佐賀関
（大分県）

ＳＡＧＡＮＯＳＥＫＩ
（ＯＩＴＡ）

　　 ＪＰ　ＳＡＧ
佐世保

（長崎県）
ＳＡＳＥＢＯ

（ＮＡＧＡＳＡＫＩ）
　　 ＪＰ　ＳＳＢ

佐敷
（熊本県）

ＳＡＳＨＩＫＩ
（ＫＵＭＡＭＯＴＯ）

　　 ＪＰ　ＳＳＩ
島間

（鹿児島県）
ＳＨＩＭＡＭＡ

（ＫＡＧＯＳＨＩＭＡ）
　　 ＪＰ　ＳＩＭ

佐須奈
（長崎県）

ＳＡＳＵＮＡ
（ＮＡＧＡＳＡＫＩ）

　　 ＪＰ　ＳＳＮ
清水

（高知県）
ＳＨＩＭＩＺＵ
（ＫＯＣＨＩ）

　　 ＪＰ　ＴＳＺ

川内
（鹿児島県）

ＳＥＮＤＡＩ
（ＫＡＧＯＳＨＩＭＡ）

　　 ＪＰ　ＳＥＮ
清水

（静岡県）
ＳＨＩＭＩＺＵ

（ＳＨＩＺＵＯＫＡ）
　　 ＪＰ　ＳＭＺ

仙台塩釜
（宮城県）

ＳＥＮＤＡＩＳＨＩＯＧＡＭＡ
（ＭＩＹＡＧＩ）

　　 ＪＰ　ＳGM
下田

（高知県）
ＳＨＩＭＯＤＡ
（ＫＯＣＨＩ）

　　 ＪＰ　ＳＭＯ

泉州
（大阪府）

ＳＥＮＳＹＵ
（ＯＳＡＫＡ）

　　 ＪＰ　ＳＳＵ
下田

（静岡県）
ＳＨＩＭＯＤＡ

（ＳＨＩＺＵＯＫＡ）
　　 ＪＰ　ＳＭＤ

仙崎
（山口県）

ＳＥＮＺＡＫＩ
（ＹＡＭＡＧＵＣＨＩ）

　　 ＪＰ　ＳＺＫ
下津井

（岡山県）
ＳＨＩＭＯＴＳＵＩ
（ＯＫＡＹＡＭＡ）

　　 ＪＰ　ＳＴＩ

入力時：コード入力前に「＞」を入力してください。
　「＞」が入力できない場合は「ＴO」と入力してください。

At the time of entry : Enter 「＞」 before proceeding to entry.
In case of can NOT enter 「＞」 , enter 「TO」 to make up it.



港名
（都道府県名）

ＰＯＲＴ
（ＤＩＳＴＲＩＣＴ）

コード／CODE
港名

（都道府県名）
ＰＯＲＴ

（ＤＩＳＴＲＩＣＴ）
コード／CODE

瀬棚
（北海道）

ＳＥＴＡＮＡ
（ＨＯＫＫＡＩＤＯ）

　　 ＪＰ　ＳＴＮ
新宮

（和歌山県）
ＳＨＩＮＧＵ

（ＷＡＫＡＹＡＭＡ）
　　 ＪＰ　ＳＨＮ

瀬戸
（長崎県）

ＳＥＴＯ
（ＮＡＧＡＳＡＫＩ）

　　 ＪＰ　ＳＥＴ
篠島

（愛知県）
ＳＨＩＮＯＪＩＭＡ

（ＡＩＣＨＩ）
　　 ＪＰ　ＳＮＪ

瀬戸田
（広島県）

ＳＥＴＯＤＡ
（ＨＩＲＯＳＨＩＭＡ）

　　 ＪＰ　ＳＴＤ
白浜

（千葉県）
ＳＨＩＲＡＨＡＭＡ

（ＣＨＩＢＡ）
　　 ＪＰ　ＳＲＸ

柴山
（兵庫県）

ＳＨＩＢＡＹＡＭＡ
（ＨＹＯＧＯ）

　　 ＪＰ　ＳＢＹ
尻屋岬

（青森県）
ＳＨＩＲＩＹＡＺＡＫＩ

（ＡＯＭＯＲＩ）
　　 ＪＰ　ＳＹＺ

志布志
（鹿児島県）

ＳＨＩＢＵＳＨＩ
（ＫＡＧＯＳＨＩＭＡ）

　　 ＪＰ　ＳＢＳ
宍喰

（徳島県）
ＳＨＩＳＨＩＫＵＩ

（ＴＯＫＵＳＨＩＭＡ）
　　 ＪＰ　ＳＩＳ

七類
（島根県）

ＳＨＩＣＨＩＲＵＩ
（ＳＨＩＭＡＮＥ）

　　 ＪＰ　ＳＣＲ
志津川

（宮城県）
ＳＨＩＺＵＧＡＷＡ

（ＭＩＹＡＧＩ）
　　 ＪＰ　SZG

志度
（香川県）

ＳＨＩＤＯ
（ＫＡＧＡＷＡ）

　　 ＪＰ　ＳＩＤ
静浦

（静岡県）
ＳＨＩＺＵＵＲＡ

（ＳＨＩＺＵＯＫＡ）
　　 ＪＰ　ＳＺＵ

重井
（広島県）

ＳＨＩＧＥＩ
（ＨＩＲＯＳＨＩＭＡ）

　　 ＪＰ　ＳＩＧ
相馬

（福島県）
ＳＯＭＡ

（ＦＵＫＵＳＨＩＭＡ）
　　 ＪＰ　ＳＭＡ

島原
（長崎県）

ＳＨＩＭＡＢＡＲＡ
（ＮＡＧＡＳＡＫＩ）

　　 ＪＰ　ＳＭＢ
宿毛湾

（高知県）
ＳＵＫＵＭＯＷＡＮ

（ＫＯＣＨＩ）
　　 ＪＰ　ＳＵＫ

住ノ江
（佐賀県）

ＳＵＭＩＮＯＥ
（ＳＡＧＡ）

　　 ＪＰ　ＳＵＭ
高田

（大分県）
ＴＡＫＡＤＡ
（ＯＩＴＡ）

　　 ＪＰ　ＴＫＤ

洲本
（兵庫県）

ＳＵＭＯＴＯ
（ＨＹＯＧＯ）

　　 ＪＰ　ＳＵＨ
高松

（香川県）
ＴＡＫＡＭＡＴＳＵ
（ＫＡＧＡＷＡ）

　　 ＪＰ　ＴＡＰ

須佐
（山口県）

ＳＵＳＡ
（ＹＡＭＡＧＵＣＨＩ）

　　 ＪＰ　ＳＵＳ
竹田津

（大分県）
ＴＡＫＥＤＡＴＳＵ

（ＯＩＴＡ）
　　 ＪＰ　ＴＤＪ

須崎
（高知県）

ＳＵＳＡＫＩ
（ＫＯＣＨＩ）

　　 ＪＰ　ＳＵＺ
竹原

（広島県）
ＴＡＫＥＨＡＲＡ

（ＨＩＲＯＳＨＩＭＡ）
　　 ＪＰ　ＴＨＲ

寿都
（北海道）

ＳＵＴＴＳＵ
（ＨＯＫＫＡＩＤＯ）

　　 ＪＰ　ＳＴＵ
滝

（石川県）
ＴＡＫＩ

（ＩＳＨＩＫＡＷＡ）
　　 ＪＰ　ＴＫＩ

田平
（長崎県）

ＴＡＢＩＲＡ
（ＮＡＧＡＳＡＫＩ）

　　 ＪＰ　ＴＢＲ
詫間

（香川県）
ＴＡＫＵＭＡ

（ＫＡＧＡＷＡ）
　　 ＪＰ　ＴＫＭ

橘
（徳島県）

ＴＡＣＨＩＢＡＮＡ
（ＴＯＫＵＳＨＩＭＡ）

　　 ＪＰ　ＴＢＮ
玉之浦

（長崎県）
ＴＡＭＡＮＯＵＲＡ
（ＮＡＧＡＳＡＫＩ）

　　 ＪＰ　ＴＭＮ

忠海
（広島県）

ＴＡＤＡＮＯＵＭＩ
（ＨＩＲＯＳＨＩＭＡ）

　　 ＪＰ　ＴＤＮ
田辺

（和歌山県）
ＴＡＮＡＢＥ

（ＷＡＫＡＹＡＭＡ）
　　 ＪＰ　ＴＡＥ

多度津
（香川県）

ＴＡＤＯＴＳＵ
（ＫＡＧＡＷＡ）

　　 ＪＰ　ＴＡＤ
垂水

（鹿児島県）
ＴＡＲＵＭＩＺＵ

（ＫＡＧＯＳＨＩＭＡ）
　　 ＪＰ　ＴＭＺ

田子の浦
（静岡県）

ＴＡＧＯＮＯＵＲＡ
（ＳＨＩＺＵＯＫＡ）

　　 ＪＰ　ＴＧＯ
館山

（千葉県）
ＴＡＴＥＹＡＭＡ

（ＣＨＩＢＡ）
　　 ＪＰ　ＴＴＹ

田井
（京都府）

ＴＡＩ
（ＫＹＯＴＯ）

　　 ＪＰ　ＴＡＺ
手石

（静岡県）
ＴＥＩＳＨＩ

（ＳＨＩＺＵＯＫＡ）
　　 ＪＰ　ＴＩＳ

平館
（青森県）

ＴＡＩＲＡＤＡＴＥ
（ＡＯＭＯＲＩ）

　　 ＪＰ　ＴＤＴ
寺泊

（新潟県）
ＴＥＲＡＤＯＭＡＲＩ

（ＮＩＩＧＡＴＡ）
　　 ＪＰ　ＴＲＤ

大社
（島根県）

ＴＡＩＳＹＡ
（ＳＨＩＭＡＮＥ）

　　 ＪＰ　ＴＩＡ
天塩

（北海道）
ＴＥＳＨＩＯ

（ＨＯＫＫＡＩＤＯ）
　　 ＪＰ　ＴＳＯ

間人
（京都府）

ＴＡＩＺＡ
（ＫＹＯＴＯ）

　　 ＪＰ　ＴＺＡ
手打

（鹿児島県）
ＴＥＵＣＨＩ

（ＫＡＧＯＳＨＩＭＡ）
　　 ＪＰ　ＴＥＵ

田後
（鳥取県）

ＴＡＪＩＲＩ
（ＴＯＴＴＯＲＩ）

　　 ＪＰ　ＴＪＲ
天売

（北海道）
ＴＥＵＲＩ

（ＨＯＫＫＡＩＤＯ）
　　 ＪＰ　ＴＥＲ

鳥羽
（三重県）

ＴＯＢＡ
（ＭＩＥ）

　　 ＪＰ　ＴＯＢ
富島

（兵庫県）
ＴＯＳＨＩＭＡ
（ＨＹＯＧＯ）

　　 ＪＰ　ＴＪＯ

戸賀
（秋田県）

ＴＯＧＡ
（ＡＫＩＴＡ）

　　 ＪＰ　ＴＯＪ
土々呂

（宮崎県）
ＴＯＴＯＲＯ

（ＭＩＹＡＺＡＫＩ）
　　 ＪＰ　ＴＯＴ

土肥
（静岡県）

ＴＯＩ
（ＳＨＩＺＵＯＫＡ）

　　 ＪＰ　ＴＯＩ
鳥取

（鳥取県）
ＴＯＴＴＯＲＩ

（ＴＯＴＴＯＲＩ）
　　 ＪＰ　ＴＴＪ

十勝
（北海道）

ＴＯＫＡＣＨＩ
（ＨＯＫＫＡＩＤＯ）

　　 ＪＰ　ＴＯＫ
豊浜

（愛知県）
ＴＯＹＯＨＡＭＡ

（ＡＩＣＨＩ）
　　 ＪＰ　ＴＹＪ

常滑
（愛知県）

ＴＯＫＯＮＡＭＥ
（ＡＩＣＨＩ）

　　 ＪＰ　ＴＸＮ
豊浜

（香川県）
ＴＯＹＯＨＡＭＡ
（ＫＡＧＡＷＡ）

　　 ＪＰ　ＴＹＨ

渡久地
（沖縄県）

ＴＯＫＵＣＨＩ
（ＯＫＩＮＡＷＡ）

　　 ＪＰ　ＴＣＣ
津

（三重県）
ＴＳＵ

（ＭＩＥ）
　　 ＪＰ　ＴＳＵ

徳島小松島
（徳島県）

ＴＯＫＵＳＨＩＭＡ
ＫＯＭＡＴＳＵＪＩＭＡ
（ＴＯＫＵＳＨＩＭＡ）

　　 ＪＰ　ＴＫＸ
津田

（香川県）
ＴＳＵＤＡ

（ＫＡＧＡＷＡ）
　　 ＪＰ　ＴＵＤ

徳山下松
（山口県）

ＴＯＫＵＹＡＭＡ
ＫＵＤＡＭＡＴＳＵ

（ＹＡＭＡＧＵＣＨＩ）
　　 ＪＰ　ＴＸＤ

津居山
（兵庫県）

ＴＳＵＩＹＡＭＡ
（ＨＹＯＧＯ）

　　 ＪＰ　ＴＹＮ

苫小牧
（北海道）

ＴＯＭＡＫＯＭＡＩ
（ＨＯＫＫＡＩＤＯ）

　　 ＪＰ　ＴＭＫ
津久見

（大分県）
ＴＳＵＫＵＭＩ

（ＯＩＴＡ）
　　 ＪＰ　ＴＭＩ

苫前
（北海道）

ＴＯＭＡＭＡＥ
（ＨＯＫＫＡＩＤＯ）

　　 ＪＰ　ＴＪＪ
津名

（兵庫県）
ＴＳＵＮＡ

（ＨＹＯＧＯ）
　　 ＪＰ　ＴＮＡ

富江
（長崎県）

ＴＯＭＩＥ
（ＮＡＧＡＳＡＫＩ）

　　 ＪＰ　ＴＭＥ
角島

（山口県）
ＴＳＵＮＯＳＨＩＭＡ
（ＹＡＭＡＧＵＣＨＩ）

　　 ＪＰ　ＴＮＳ

富岡
（熊本県）

ＴＯＭＩＯＫＡ
（ＫＵＭＡＭＯＴＯ）

　　 ＪＰ　ＴＭＯ
敦賀

（福井県）
ＴＳＵＲＵＧＡ
（ＦＵＫＵＩ）

　　 ＪＰ　ＴＲＧ

富岡
（徳島県）

ＴＯＭＩＯＫＡ
（ＴＯＫＵＳＨＩＭＡ）

　　 ＪＰ　ＴＯＭ
鶴海

（岡山県）
ＴＳＵＲＵＭＩ

（ＯＫＡＹＡＭＡ）
　　 ＪＰ　ＴＲＵ

土庄
（香川県）

ＴＯＮＯＳＹＯ
（ＫＡＧＡＷＡ）

　　 ＪＰ　ＴＮＯ
都志

（兵庫県）
ＴＳＵＳＨＩ

（ＨＹＯＧＯ）
　　 ＪＰ　ＴＳＨ

入力時：コード入力前に「＞」を入力してください。
　「＞」が入力できない場合は「ＴO」と入力してください。

At the time of entry : Enter 「＞」 before proceeding to entry.
In case of can NOT enter 「＞」 , enter 「TO」 to make up it.



港名
（都道府県名）

ＰＯＲＴ
（ＤＩＳＴＲＩＣＴ）

コード／CODE
港名

（都道府県名）
ＰＯＲＴ

（ＤＩＳＴＲＩＣＴ）
コード／CODE

外浦
（宮崎県）

ＴＯＮＯＵＲＡ
（ＭＩＹＡＺＡＫＩ）

　　 ＪＰ　ＴＯＮ
豆酘

（長崎県）
ＴＳＵＴＳＵ

（ＮＡＧＡＳＡＫＩ）
　　 ＪＰ　ＴＳＴ

津吉
（長崎県）

ＴＳＵＹＯＳＨＩ
（ＮＡＧＡＳＡＫＩ）

　　 ＪＰ　ＴＹＰ
浦河

（北海道）
ＵＲＡＫＡＷＡ

（ＨＯＫＫＡＩＤＯ）
　　 ＪＰ　ＵＲＫ

宇部
（山口県）

ＵＢＥ
（ＹＡＭＡＧＵＣＨＩ）

　　 ＪＰ　ＵＢＪ
宇佐

（高知県）
ＵＳＡ

（ＫＯＣＨＩ）
　　 ＪＰ　ＵＳＡ

内海
（香川県）

ＵＣＨＩＮＯＭＩ
（ＫＡＧＡＷＡ）

　　 ＪＰ　ＵＣＮ
牛深

（熊本県）
ＵＳＨＩＢＵＫＡ

（ＫＵＭＡＭＯＴＯ）
　　 ＪＰ　ＵＢＫ

内之浦
（鹿児島県）

ＵＣＨＩＮＯＵＲＡ
（ＫＡＧＯＳＨＩＭＡ）

　　 ＪＰ　ＵＵＲ
牛窓

（岡山県）
ＵＳＨＩＭＡＤＯ
（ＯＫＡＹＡＭＡ）

　　 ＪＰ　ＵＳＨ

内海
（宮崎県）

ＵＣＨＩＵＭＩ
（ＭＩＹＡＺＡＫＩ）

　　 ＪＰ　ＵＣＨ
宇出津

（石川県）
ＵＳＨＩＴＳＵ

（ＩＳＨＩＫＡＷＡ）
　　 ＪＰ　ＵＳＴ

内浦
（福井県）

ＵＣＨＩＵＲＡ
（ＦＵＫＵＩ）

　　 ＪＰ　ＵＣＵ
臼尻

（北海道）
ＵＳＵＪＩＲＩ

（ＨＯＫＫＡＩＤＯ）
　　 ＪＰ　ＵＳＪ

宇久須
（静岡県）

ＵＧＵＳＵ
（ＳＨＩＺＵＯＫＡ）

　　 ＪＰ　ＵＧＵ
臼杵

（大分県）
ＵＳＵＫＩ
（ＯＩＴＡ）

　　 ＪＰ　ＵＳＫ

宇治山田
（三重県）

ＵＪＩＹＡＭＡＤＡ
（ＭＩＥ）

　　 ＪＰ　UJY
臼浦

（長崎県）
ＵＳＵＮＯＵＲＡ
（ＮＡＧＡＳＡＫＩ）

　　 ＪＰ　ＵＳＵ

宇久井
（和歌山県）

ＵＫＵＩ
（ＷＡＫＡＹＡＭＡ）

　　 ＪＰ　ＵＫＩ
内海

（愛知県）
ＵＴＳＵＭＩ
（ＡＩＣＨＩ）

　　 ＪＰ　ＵＴＭ

宇野
（岡山県）

ＵＮＯ
（ＯＫＡＹＡＭＡ）

　　 ＪＰ　ＵＮＯ
宇和島

（愛媛県）
ＵＷＡＪＩＭＡ
（ＥＨＩＭＥ）

　　 ＪＰ　ＵＷＡ

宇島
（福岡県）

ＵＮＯＳＨＩＭＡ
（ＦＵＫＵＯＫＡ）

　　 ＪＰ　ＵＮＳ
和田

（福井県）
ＷＡＤＡ

（ＦＵＫＵＩ）
　　 ＪＰ　ＷＤＡ

運天
（沖縄県）

ＵＮＴＥＮ
（ＯＫＩＮＡＷＡ）

　　 ＪＰ　ＵＮＴ
輪島

（石川県）
ＷＡＪＩＭＡ

（ＩＳＨＩＫＡＷＡ）
　　 ＪＰ　ＷＪＭ

魚津
（富山県）

ＵＯＺＵ
（ＴＯＹＡＭＡ）

　　 ＪＰ　ＵＯＺ
和歌山下津
（和歌山県）

ＷＡＫＡＹＡＭＡＳＨＩＭＯＴＳＵ

（ＷＡＫＡＹＡＭＡ）
　　 ＪＰ　WAK

浦神
（和歌山県）

ＵＲＡＧＡＭＩ
（ＷＡＫＡＹＡＭＡ）

　　 ＪＰ　ＵＲＭ
若津

（福岡県）
ＷＡＫＡTSU

（ＦＵＫＵＯＫＡ）
　　 ＪＰ　ＷＫＴ

浦郷
（島根県）

ＵＲＡＧＯ
（ＳＨＩＭＡＮＥ）

　　 ＪＰ　ＵＡＯ
脇岬

（長崎県）
ＷＡＫＩＭＩＳＡＫＩ
（ＮＡＧＡＳＡＫＩ）

　　 ＪＰ　ＷＫＩ

脇野沢
（青森県）

ＷＡＫＩＮＯＳＡＷＡ
（ＡＯＭＯＲＩ）

　　 ＪＰ　ＷＫＷ
呼子

（佐賀県）
ＹＯＢＵＫＯ
（ＳＡＧＡ）

　　 ＪＰ　ＹＢＫ

稚内
（北海道）

ＷＡＫＫＡＮＡＩ
（ＨＯＫＫＡＩＤＯ）

　　 ＪＰ　ＷＫＪ
余市

（北海道）
ＹＯＩＣＨＩ

（ＨＯＫＫＡＩＤＯ）
　　 ＪＰ　ＹＩＣ

渡波
（宮城県）

ＷＡＴＡＮＯＨＡ
（ＭＩＹＡＧＩ）

　　 ＪＰ　WAT
四日市

（三重県）
ＹＯＫＫＡＩＣＨＩ

（ＭＩＥ）
　　 ＪＰ　ＹＫＫ

八重根
（東京都）

ＹＡＥＮＥ
（ＴＯＫＹＯ）

　　 ＪＰ　ＹＮＥ
横須賀

（神奈川県）
ＹＯＫＯＳＵＫＡ

（ＫＡＮＡＧＡＷＡ）
　　 ＪＰ　ＹＯＳ

八木
（兵庫県）

ＹＡＧＩ
（ＨＹＯＧＯ）

　　 ＪＰ　ＹＡＧ
米子

（鳥取県）
ＹＯＮＡＧＯ

（ＴＯＴＴＯＲＩ）
　　 ＪＰ　ＹＮＧ

八木
（岩手県）

ＹＡＧＩ
（ＩＷＡＴＥ）

　　 ＪＰ　YGI
吉田

（愛知県）
ＹＯＳＨＩＤＡ
（ＡＩＣＨＩ）

　　 ＪＰ　ＹＤＡ

焼尻
（北海道）

ＹＡＧＩＳＨＩＲＩ
（ＨＯＫＫＡＩＤＯ）

　　 ＪＰ　ＹＧＲ
吉田

（愛媛県）
ＹＯＳＨＩＤＡ
（ＥＨＩＭＥ）

　　 ＪＰ　ＹＳＤ

焼津
（静岡県）

ＹＡＩＺＵ
（ＳＨＩＺＵＯＫＡ）

　　 ＪＰ　ＹＺＵ
吉海

（愛媛県）
ＹＯＳＨＩＵＭＩ
（ＥＨＩＭＥ）

　　 ＪＰ　ＹＨＩ

山田
（岩手県）

ＹＡＭＡＤＡ
（ＩＷＡＴＥ）

　　 ＪＰ　YAD
四倉

（福島県）
ＹＯＴＳＵＫＵＲＡ

（ＦＵＫＵＳＨＩＭＡ）
　　 ＪＰ　ＹＯＴ

山川
（鹿児島県）

ＹＡＭＡＧＡＷＡ
（ＫＡＧＯＳＨＩＭＡ）

　　 ＪＰ　ＹＡＭ
湯浅広

（和歌山県）
ＹＵＡＳＡＨＩＲＯ

（ＷＡＫＡＹＡＭＡ）
　　 ＪＰ　ＹＳＨ

山口
（山口県）

ＹＡＭＡＧＵＣＨＩ
（ＹＡＭＡＧＵＣＨＩ）

　　 ＪＰ　ＹＭＧ
由岐

（徳島県）
ＹＵＫＩ

（ＴＯＫＵＳＨＩＭＡ）
　　 ＪＰ　ＹＵＫ

柳井
（山口県）

ＹＡＮＡＩ
（ＹＡＭＡＧＵＣＨＩ）

　　 ＪＰ　ＹＡＮ
由良

（兵庫県）
ＹＵＲＡ

（ＨＹＯＧＯ）
　　 ＪＰ　ＹＲＡ

安来
（島根県）

ＹＡＳＵＧＩ
（ＳＨＩＭＡＮＥ）

　　 ＪＰ　ＹＳＧ
由良

（和歌山県）
ＹＵＲＡ

（ＷＡＫＡＹＡＭＡ）
　　 ＪＰ　ＹＵＲ

八代
（熊本県）

ＹＡＴＳＵＳＨＩＲＯ
（ＫＵＭＡＭＯＴＯ）

　　 ＪＰ　ＹＡＴ
由良

（山形県）
ＹＵＲＡ

（ＹＡＭＡＧＡＴＡ）
　　 ＪＰ　ＹＵＪ

八幡浜
（愛媛県）

ＹＡＷＡＴＡＨＡＭＡ
（ＥＨＩＭＥ）

　　 ＪＰ　ＹＷＨ

入力時：コード入力前に「＞」を入力してください。
　「＞」が入力できない場合は「ＴO」と入力してください。

At the time of entry : Enter 「＞」 before proceeding to entry.
In case of can NOT enter 「＞」 , enter 「TO」 to make up it.



港内での進路を示すコード一覧表／Ｌｉｓｔ　ｏｆ　Ｃｏｄｅｓ　ｓｈｏｗｉｎｇ　ｔｈｅ　ｃｏｕｒｓｅ　ｉｎ　ｐｏｒｔ．

コード
ＣＯＤＥ

規則第１１条に基づく進路信号
Ｃｏｕｒｓｅ　Sｉｇｎａｌ　ｏｆ　Iｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ

　Sｉｇｎａｌ　Fｒａｇｓ

港内進路コード
Ｉｎ－ｐｏｒｔ

Cｏｕｒｓｅ　Ｃｏｄｅ

入力例
Ｅｘａｍｐｌｅ

コード
ＣＯＤＥ

規則第１１条に基づく進路信号
Ｃｏｕｒｓｅ　Sｉｇｎａｌ　ｏｆ　Iｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ

　Sｉｇｎａｌ　Fｒａｇｓ

港内進路コード
Ｉｎ－ｐｏｒｔ

Cｏｕｒｓｅ　Ｃｏｄｅ

入力例
Ｅｘａｍｐｌｅ

１代(１st Sub.)・E － －

１代(１st Sub.)・W － －

２代(２nd Sub.)・S・U SU ＞JP KWS SU

２代(２nd Sub.)・T・U TU ＞JP KWS TU

２代(２nd Sub.)・１ １ ＞JP KUH １ ２代(２nd Sub.)・I・U IU ＞JP KWS IU

２代(２nd Sub.)・２ ２ ＞JP KUH ２ ２代(２nd Sub.)・S・G SG ＞JP KWS SG

２代(２nd Sub.)・３ ３ ＞JP KUH ３ ２代(２nd Sub.)・D・U DU ＞JP KWS DU

２代(２nd Sub.)・４ ４ ＞JP KUH ４ ２代(２nd Sub.)・O・K OK ＞JP KWS OK

２代(２nd Sub.)・５ ５ ＞JP KUH ５ ２代(２nd Sub.)・O・T OT ＞JP KWS OT
上記以外の目的港内での進路

Purposes other than stated above
course in the port

XX ＞JP KUH XX ２代(２nd Sub.)・M・E ME ＞JP KWS ME

２代(２nd Sub.)・C C ＞JP TMK C ２代(２nd Sub.)・T・D TD ＞JP KWS TD

２代(２nd Sub.)・N N ＞JP TMK N ２代(２nd Sub.)・U・S US ＞JP KWS US

２代(２nd Sub.)・E E ＞JP TMK E ２代(２nd Sub.)・H・O HO ＞JP KWS HO

２代(２nd Sub.)・S S ＞JP TMK S ２代(２nd Sub.)・O・G OG ＞JP KWS OG

２代(２nd Sub.)・２・E ２E ＞JP TMK ２E
上記以外の目的港内での進路

Purposes other than stated above
course in the port

XX ＞JP KWS XX

２代(２nd Sub.)・２・W ２W ＞JP TMK ２W １代(１st Sub.)・E － －
上記以外の目的港内での進路

Purposes other than stated above
course in the port

XX ＞JP TMK XX １代(１st Sub.)・W － －

２代(２nd Sub.)・１ １ ＞JP HKP １ ２代(２nd Sub.)・H・M HM ＞JP YOK HM

２代(２nd Sub.)・２・E ２E ＞JP HKP ２E ２代(２nd Sub.)・Y Y ＞JP YOK Y

２代(２nd Sub.)・２・W ２W ＞JP HKP ２W ２代(２nd Sub.)・O・S OS ＞JP YOK OS

２代(２nd Sub.)・３ ３ ＞JP HKP ３ ２代(２nd Sub.)・D D ＞JP YOK D

２代(２nd Sub.)・４・E ４E ＞JP HKP ４E ２代(２nd Sub.)・D・S DS ＞JP YOK DS

２代(２nd Sub.)・４・S ４S ＞JP HKP ４S ２代(２nd Sub.)・D・E DE ＞JP YOK DE
上記以外の目的港内での進路

Purposes other than stated above
course in the port

XX ＞JP HKP XX ２代(２nd Sub.)・D・N DN ＞JP YOK DN

２代(２nd Sub.)・N N ＞JP AFG N ２代(２nd Sub.)・S・H SH ＞JP YOK SH

２代(２nd Sub.)・E E ＞JP AFG E ２代(２nd Sub.)・K K ＞JP YOK K

２代(２nd Sub.)・E・N EN ＞JP AFG EN ２代(２nd Sub.)・A・Z AZ ＞JP YOK AZ

２代(２nd Sub.)・E・C EC ＞JP AFG EC ２代(２nd Sub.)・O・N ON ＞JP YOK ON

２代(２nd Sub.)・E・S ES ＞JP AFG ES ２代(２nd Sub.)・A・U AU ＞JP YOK AU

２代(２nd Sub.)・W W ＞JP AFG W ２代(２nd Sub.)・S・U SU ＞JP YOK SU
上記以外の目的港内での進路

Purposes other than stated above
course in the port

XX ＞JP AFG XX
上記以外の目的港内での進路

Purposes other than stated above
course in the port

XX ＞JP YOK XX

２代(２nd Sub.)・O O ＞JP KSM O ２代(２nd Sub.)・W W ＞JP KIJ W

２代(２nd Sub.)・C・N CN ＞JP KSM CN ２代(２nd Sub.)・W・B WB ＞JP KIJ WB

２代(２nd Sub.)・C・S CS ＞JP KSM CS ２代(２nd Sub.)・W・D WD ＞JP KIJ WD

２代(２nd Sub.)・S・E SE ＞JP KSM SE ２代(２nd Sub.)・W・T WT ＞JP KIJ WT

２代(２nd Sub.)・S・W SW ＞JP KSM SW ２代(２nd Sub.)・W・R WR ＞JP KIJ WR

２代(２nd Sub.)・N・W NW ＞JP KSM NW ２代(２nd Sub.)・E E ＞JP KIJ E

２代(２nd Sub.)・N・E NE ＞JP KSM NE ２代(２nd Sub.)・E・W EW ＞JP KIJ EW
上記以外の目的港内での進路

Purposes other than stated above
course in the port

XX ＞JP KSM XX
上記以外の目的港内での進路

Purposes other than stated above
course in the port

XX ＞JP KIJ XX

４区 （姉ヶ崎・袖ヶ浦地区）
Ｎｏ．４　Ｄｉｖ．（ＡＮＥＧＡＳＡ-

ＫＩ・SODEGAURA）
JP ANE ＞JP ANE １代(１st Sub.)・１ － －

２代(２nd Sub.)・F・S FS ＞JP FNB FS １代(１st Sub.)・U － －

２代(２nd Sub.)・F・N FN ＞JP FNB FN １代(１st Sub.)・２ － －

２代(２nd Sub.)・I・W IW ＞JP FNB IW ２代(２nd Sub.)・I・S IS ＞JP YKK IS

２代(２nd Sub.)・I・E IE ＞JP FNB IE ２代(２nd Sub.)・D・M DM ＞JP YKK DM
上記以外の目的港内での進路

Purposes other than stated above
course in the port

XX ＞JP FNB XX ２代(２nd Sub.)・C・E CE ＞JP YKK CE

２代(２nd Sub.)・D Ｄ ＞JP CHB Ｄ ２代(２nd Sub.)・C・W CW ＞JP YKK CW

２代(２nd Sub.)・C Ｃ ＞JP CHB Ｃ ２代(２nd Sub.)・T T ＞JP YKK T

２代(２nd Sub.)・S Ｓ ＞JP CHB Ｓ ２代(２nd Sub.)・U U ＞JP YKK U
上記以外の目的港内での進路

Purposes other than stated above
course in the port

XX ＞JP CHB XX ２代(２nd Sub.)・K・W KW ＞JP YKK KW

２代(２nd Sub.)・L L ＞JP TYO L ２代(２nd Sub.)・K・S KS ＞JP YKK KS

２代(２nd Sub.)・M M ＞JP TYO M ２代(２nd Sub.)・K・E KE ＞JP YKK KE

２代(２nd Sub.)・V V ＞JP TYO V ２代(２nd Sub.)・S・N SN ＞JP YKK SN

２代(２nd Sub.)・H H ＞JP TYO H ２代(２nd Sub.)・S・W SW ＞JP YKK SW

２代(２nd Sub.)・T T ＞JP TYO T ２代(２nd Sub.)・F F ＞JP YKK F

２代(２nd Sub.)・A A ＞JP TYO A ２代(２nd Sub.)・A A ＞JP YKK A

２代(２nd Sub.)・S S ＞JP TYO S ２代(２nd Sub.)・E E ＞JP YKK E

２代(２nd Sub.)・R R ＞JP TYO R ２代(２nd Sub.)・W W ＞JP YKK W

２代(２nd Sub.)・O O ＞JP TYO O
上記以外の目的港内での進路

Purposes other than stated above
course in the port

XX ＞JP YKK XX

２代(２nd Sub.)・C C ＞JP TYO C

２代(２nd Sub.)・CW CW ＞JP TYO CW
上記以外の目的港内での進路

Purposes other than stated above
course in the port

XX ＞JP TYO XX

港の名称
Ｐｏｒｔ

港の名称
Ｐｏｒｔ

京浜／
KEIHIN

川崎区
／ＫＡＷＡＳＡＫＩ

JP KWS

横浜区
／ＹＯＫＯＨＡＭＡ

JP YOK

新潟／ＮＩＩＧＡＴＡ JP KIJ

JP HKP

鹿島／ＫＡＳＨＩＭＡ JP KSM

千葉／
ＣＨＩＢＡ

－

葛南区
／ＫＡＴＵＮＡＮ

JP FNB

１区、２区、３区
／Ｎｏ．１,２,３　Ｄｉｖ．

JP CHB

苫小牧／ＴＯＭＡＫＯＭＡＩ JP TMK

秋田船川
／ＡＫＩＴＡＦＵＮＡＫＡＷＡ

JP AFG

函館／ＨＡＫＯＤＡＴＥ

四日市／ＹＯＫＫＡＩＣＨＩ JP YKK

目的港の港内又は境界付近
で錨泊しようとする場合

For the case that the ship is
going to anchor in the

destination port of in the
vicinity of the boundary.

－ － OFF ＞JP YOK OFF

釧路／ＫＵＳＨＩＲＯ JP KUH

京浜／
KEIHIN

東京区／ＴＯＫＹＯ JP TYO



コード
ＣＯＤＥ

規則第１１条に基づく進路信号
Ｃｏｕｒｓｅ　Sｉｇｎａｌ　ｏｆ　Iｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ

　Sｉｇｎａｌ　Fｒａｇｓ

港内進路コード
Ｉｎ－ｐｏｒｔ

Cｏｕｒｓｅ　Ｃｏｄｅ

入力例
Ｅｘａｍｐｌｅ

コード
ＣＯＤＥ

規則第１１条に基づく進路信号
Ｃｏｕｒｓｅ　Sｉｇｎａｌ　ｏｆ　Iｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ

　Sｉｇｎａｌ　Fｒａｇｓ

港内進路コード
Ｉｎ－ｐｏｒｔ

Cｏｕｒｓｅ　Ｃｏｄｅ

入力例
Ｅｘａｍｐｌｅ

１代(１st Sub.)・E － －
　　１代(１st Sub.)・M
or　１代(１st Sub.)・P

－ －

１代(１st Sub.)・W － － １代(１st Sub.)・T － －

２代(２nd Sub.)・E・１ E１ ＞JP NGO E１ ２代(２nd Sub.)・A A ＞JP MIZ A

２代(２nd Sub.)・E・２ E２ ＞JP NGO E２ ２代(２nd Sub.)・B B ＞JP MIZ B

２代(２nd Sub.)・E・３ E３ ＞JP NGO E３ ２代(２nd Sub.)・C C ＞JP MIZ C

２代(２nd Sub.)・E・４ E４ ＞JP NGO E４ ２代(２nd Sub.)・D D ＞JP MIZ D

２代(２nd Sub.)・E・５ E５ ＞JP NGO E５ ２代(２nd Sub.)・T・H TH ＞JP MIZ TH

２代(２nd Sub.)・B・１ B１ ＞JP NGO B１ ２代(２nd Sub.)・T・S TS ＞JP MIZ TS

２代(２nd Sub.)・B・２ B２ ＞JP NGO B２ ２代(２nd Sub.)・F・M FM ＞JP MIZ FM

２代(２nd Sub.)・B・３ B３ ＞JP NGO B３ ２代(２nd Sub.)・F・T FT ＞JP MIZ FT

２代(２nd Sub.)・B・４ B４ ＞JP NGO B４
上記以外の目的港内での進路

Purposes other than stated above
course in the port

XX ＞JP MIZ XX

２代(２nd Sub.)・N・１ N１ ＞JP NGO N１ 響新港区／ＨＩＢＩＫＩＳＨＩＮＫＯ JP HBK ＞JP HBK

２代(２nd Sub.)・N・２ N２ ＞JP NGO N２ 新門司区／ＳＨＩＮＭＯＪＩ JP SMJ ＞JP SMJ

２代(２nd Sub.)・N・３ N３ ＞JP NGO N３ １代(１st Sub.)・E － －

２代(２nd Sub.)・N・４ N４ ＞JP NGO N４ １代(１st Sub.)・W・A － －

２代(２nd Sub.)・K・１ K１ ＞JP NGO K１ １代(１st Sub.)・W・S － －

２代(２nd Sub.)・K・２ K２ ＞JP NGO K２ １代(１st Sub.)・W・M － －

２代(２nd Sub.)・K・３ K３ ＞JP NGO K３ ２代(２nd Sub.)・T T ＞JP KNM T

２代(２nd Sub.)・W・１ W１ ＞JP NGO W１ ２代(２nd Sub.)・U・W UW ＞JP KNM UW

２代(２nd Sub.)・W・２ W２ ＞JP NGO W２ ２代(２nd Sub.)・U U ＞JP KNM U

２代(２nd Sub.)・W・３ W３ ＞JP NGO W３ ２代(２nd Sub.)・U・S US ＞JP KNM US

２代(２nd Sub.)・W・４ W４ ＞JP NGO W４ ２代(２nd Sub.)・U・E UE ＞JP KNM UE

２代(２nd Sub.)・W・５ W５ ＞JP NGO W５ ２代(２nd Sub.)・M M ＞JP KNM M

２代(２nd Sub.)・P・１ P１ ＞JP NGO P１ ２代(２nd Sub.)・S S ＞JP KNM S

２代(２nd Sub.)・S・１ S１ ＞JP NGO S１ ２代(２nd Sub.)・N N ＞JP KNM N
上記以外の目的港内での進路

Purposes other than stated above
course in the port

XX ＞JP NGO XX ２代(２nd Sub.)・N・F NF ＞JP KNM NF

２代(２nd Sub.)・１ １ ＞JP SBK １ ２代(２nd Sub.)・K・A KA ＞JP KNM KA

２代(２nd Sub.)・２ ２ ＞JP SBK ２ ２代(２nd Sub.)・K・S KS ＞JP KNM KS

２代(２nd Sub.)・３ ３ ＞JP SBK ３ ２代(２nd Sub.)・K・H KH ＞JP KNM KH
上記以外の目的港内での進路

Purposes other than stated above
course in the port

XX ＞JP SBK XX ２代(２nd Sub.)・R R ＞JP KNM R

２代(２nd Sub.)・H H ＞JP OSA H ２代(２nd Sub.)・R・S RS ＞JP KNM RS

２代(２nd Sub.)・２・T ２T ＞JP OSA ２T ２代(２nd Sub.)・Y・O YO ＞JP KNM YO

２代(２nd Sub.)・２・A ２A ＞JP OSA ２A ２代(２nd Sub.)・Y・R YR ＞JP KNM YR

２代(２nd Sub.)・３・W ３W ＞JP OSA ３W ２代(２nd Sub.)・Y・K YK ＞JP KNM YK

２代(２nd Sub.)・３・Ｅ ３Ｅ ＞JP OSA ３Ｅ ２代(２nd Sub.)・Y・D YD ＞JP KNM YD

２代(２nd Sub.)・３・C ３C ＞JP OSA ３C ２代(２nd Sub.)・Y・B YB ＞JP KNM YB

２代(２nd Sub.)・３・K ３K ＞JP OSA ３K ２代(２nd Sub.)・Y Y ＞JP KNM Y

２代(２nd Sub.)・４・N ４N ＞JP OSA ４N ２代(２nd Sub.)・Y・E YE ＞JP KNM YE

２代(２nd Sub.)・４・S ４S ＞JP OSA ４S ２代(２nd Sub.)・Y・W YW ＞JP KNM YW

２代(２nd Sub.)・５ ５ ＞JP OSA ５ ２代(２nd Sub.)・Y・N YN ＞JP KNM YN
上記以外の目的港内での進路

Purposes other than stated above
course in the port

XX ＞JP OSA XX ２代(２nd Sub.)・Y・X YX ＞JP KNM YX

尼崎西宮芦屋区
ＡＭＡＧＡＳＡＫＩ/ＮＩＳＨＩ-

JP AMX ＞JP AMX ２代(２nd Sub.)・Y・H YH ＞JP KNM YH

２代(２nd Sub.)・K K ＞JP UKB K ２代(２nd Sub.)・Z Z ＞JP KNM Z

２代(２nd Sub.)・T T ＞JP UKB T ２代(２nd Sub.)・A A ＞JP KNM A

２代(２nd Sub.)・N N ＞JP UKB N ２代(２nd Sub.)・Ｊ・Ｃ JC ＞JP KNM JC

２代(２nd Sub.)・S・W SW ＞JP UKB SW ２代(２nd Sub.)・Ｊ・Ｂ JB ＞JP KNM JB

２代(２nd Sub.)・P・W PW ＞JP UKB PW ２代(２nd Sub.)・C C ＞JP KNM C

２代(２nd Sub.)・P・２ P２ ＞JP UKB P２
上記以外の目的港内での進路

Purposes other than stated above
course in the port

XX ＞JP KNM  XX

２代(２nd Sub.)・P・E PE ＞JP UKB PE ２代(２nd Sub.)・C C ＞JP HKT C

２代(２nd Sub.)・P・N PN ＞JP UKB PN ２代(２nd Sub.)・P P ＞JP HKT P

２代(２nd Sub.)・S・E SE ＞JP UKB SE ２代(２nd Sub.)・S S ＞JP HKT S

２代(２nd Sub.)・M・W MW ＞JP UKB MW ２代(２nd Sub.)・E・１ E１ ＞JP HKT E１

２代(２nd Sub.)・M M ＞JP UKB M ２代(２nd Sub.)・Ｅ・２ E２ ＞JP HKT E２

２代(２nd Sub.)・A A ＞JP UKB A
上記以外の目的港内での進路

Purposes other than stated above
course in the port

XX ＞JP HKT XX

２代(２nd Sub.)・E・１ E１ ＞JP UKB E１ ２代(２nd Sub.)・F F ＞JP NMX F

２代(２nd Sub.)・E・２ E２ ＞JP UKB E２ ２代(２nd Sub.)・１・E １E ＞JP NMX １E

２代(２nd Sub.)・R・N RN ＞JP UKB RN ２代(２nd Sub.)・１・W １W ＞JP NMX １W

２代(２nd Sub.)・R・W RW ＞JP UKB RW ２代(２nd Sub.)・１・B １B ＞JP NMX １B

２代(２nd Sub.)・R・S RS ＞JP UKB RS ２代(２nd Sub.)・２・E ２E ＞JP NMX ２E

２代(２nd Sub.)・R・E RE ＞JP UKB RE ２代(２nd Sub.)・２・W ２W ＞JP NMX ２W

２代(２nd Sub.)・R R ＞JP UKB R ２代(２nd Sub.)・３・N ３N ＞JP NMX ３N

２代(２nd Sub.)・E・３ E３ ＞JP UKB E３ ２代(２nd Sub.)・３・E ３E ＞JP NMX ３E

２代(２nd Sub.)・F F ＞JP UKB F ２代(２nd Sub.)・４・E ４E ＞JP NMX ４E

２代(２nd Sub.)・E・４ E４ ＞JP UKB E４ ２代(２nd Sub.)・４・W ４W ＞JP NMX ４W
上記以外の目的港内での進路

Purposes other than stated above
course in the port

XX ＞JP UKB XX
上記以外の目的港内での進路

Purposes other than stated above
course in the port

XX ＞JP NMX XX

２代(２nd Sub.)・N N ＞JP NAH N

２代(２nd Sub.)・T T ＞JP NAH T

２代(２nd Sub.)・S S ＞JP NAH S

２代(２nd Sub.)・U U ＞JP NAH U
上記以外の目的港内での進路

Purposes other than stated above
course in the port

XX ＞JP NAH XX

港の名称
Ｐｏｒｔ

－

１代(１st Sub.)・T

１代(１st Sub.)・Y

－

神戸区／ＫＯＢＥ JP UKB

JP NAH那覇／ＮＡＨＡ

－

－

－

名古屋／ＮＡＧＯＹＡ JP NGO

阪神／
ＨＡＮ-
ＳＨＩＮ

堺泉北区／
ＳＡＫＡＩＳＥＮＢＯＫＵ

JP SBK

大阪区／ＯＳＡＫＡ JP OSA

－

長崎／ＮＡＧＡＳＡＫＩ JP NMX

水島／ＭＩＺＵＳＨＩＭＡ JP MIZ

関門／
ＫＡＮ-
ＭＯＮ

港の名称
Ｐｏｒｔ

JP NAH那覇／ＮＡＨＡ

－

上記以外の港域
Sea areas
other than

HIBIKISHINKO
and

SHINMOJI

JP KNM

博多／ＨＡＫＡＴＡ JP HKT



経由進路を示すコード一覧表／Ｌｉｓｔ　ｏｆ　Ｃｏｄｅｓ　ｓｈｏｗｉｎｇ　ｏｔｈｅｒ　ｃｏｕｒｓｅｓ

経由進路
コード

入力例

関門港を東口に向かって航行し、関門港（響新港区、新
門司区を除く。）を通過又は出港しようとする船舶

E
＞JP MIZ TS/E
水島港の玉島地区の係留施設に向かって航行する船舶であって、途中、関門港を東
口に向かって航行して同港を通過しようとする船舶

関門港を西口の六連島東方に向かって航行し、関門港
（響新港区、新門司区を除く。）を通過又は出港しようと
する船舶

WM
＞RU VVO/WM
ウラジオストック港（ロシア）に向かって航行する船舶であって、途中、関門港を西口
の六連島東方に向かって航行して同港を通過しようとする船舶

関門港を西口の馬島西方を通過して白州（白島）南方に
向かって航行し、関門港（響新港区、新門司区を除く。）
を通過又は出港しようとする船舶

WS
ＴＯ　JP HKT ２/WS
博多港第２区の係留施設に向かって航行する船舶であって、途中、関門港西口の馬
島西方を通過して白州（白島）南方に向かって航行して同港を通過しようとする船舶

関門港を西口の馬島西方を通過して藍島東方に向かっ
て航行し、関門港（響新港区、新門司区を除く。）を通過
又は出港しようとする船舶

WA
ＴＯ　KR BUS/WA
韓国プサン港に向かって航行する船舶であって、途中、関門港西口の馬島西方を通
過して藍島東方に向かって航行して同港を通過しようとする船舶

東京湾の中ノ瀬海域で錨泊しようとする船舶 NNX
＞JP YOK K/NNX
京浜港横浜第３区のJFEスチール東日本製鉄所岸壁に向かって航行する船舶であっ
て、途中、東京湾内の中ノ瀬西方海域で錨泊しようとする船舶

ＣＯＤＥ Ｅｘａｍｐｌｅ　ｏｆ　Ｉｎｐｕｔ

Those ships that are sailing in KANMON Port heading
for the East Exit and are passing by or leaving
KANMON Port.
(Excluding HIBIKI-SHINKO area and SHINMOJI area)

E

＞JP MIZ TS/E
Those ships that are sailing heading for the berthing facility in the TAMASHIMA area
of MIZUSHIMA Port and are passing by KANMON Port after saling into KANMON
Port heading for the East Exit on the way.

Those ships that are sailing in KANMON Port heading
for east of MUTSURE-SHIMA Is. at the West Exit and
are passing by or leaving KANMON Port.
 (Excluding HIBIKI-SHINKO area and SHINMOJI area)

WM

＞RU VVO/WM
Those ships that are sailing for Vladivostok Port (Russia) and are passing by
KANMON Port after saling into KANMON Port heading for the east of MUTSURE-
SHIMA Is.at the West Exit.

Those ships that are sailing in KANMON Port heading
for south of SHIRA-SU shoal (SHIRO-SHIMA Is.)  and
passing by to the west of UMA-SHIMA Is. at the West
Exit , and are passing by or leaving KANMON Port.
 (Excluding HIBIKI-SHINKO area and SHINMOJI area)

WS

ＴＯ　JP HKT ２/WS
Those ships that are sailing heading for berthing facility in No.2 division of HAKATA
Port and are passing by KANMON Port after saling passing by West Exit of
KANMON Port and are passing by the port after sailing to south of SHIRA-SU shoal
(SHIRO-SHIMA Is.)on the way.

Those ships that are sailing in KANMON Port heading
for the east of AI-SHIMA after passing by to the west
of UMA-SHIMA at the West Exit and are passing by or
leaving KANMON Port.
 (Excluding HIBIKI-SHINKO area and SHINMOJI area)

WA

ＴＯ　KR BUS/WA
Those ships that are sailing heading for BUSAN Port (Korea) and are passing by
KANMON Port after saling into KANMON Port by west of UMA-SHIMA Is. at West
Exit of KANMON Port and are passing by the Port after sailing heading for east of
AI-SHIMA Is. on the way.

Those ships that are going to anchor in the NAKANOSE
sea area in Tｏｋｙｏ Bay.

NNX

＞JP YOK K/NNX
Those ships that are sailing heading for piea of East Japan Works of JFE Steel
Corporation in YOKOHAMA area No.3 division of KEIHIN Port and are anchoring in
the sea area to west of NAKANOSE in Tokyo Bay.

Ｖｉａ－Ｒｏｕｔｅ

ｉｎ　Ｐｏｒｔ　ｏｆ　ＫＡＮＭＯＮ

ｉｎ　Ｔｏｋｙｏ　Ｂａｙ

経由進路

港則法

海上交通安全法



International Signal Flags Ref.２
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EN
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ME
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Fig.1

Position Report Line and Information Service Area

Explanatory notes

： Position Peport Line

Code ： Name of the Line

： MARTIS

： Radar site

Awashima

Not to be used for Navigation
Refer to appropriate Navigation Charts.


